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Аннотация
Проходит какое-то время, когда трое вампиров притираются друг к другу. Они исполняют месть Анаре, а попутно воплощают идею Бантреса о том, чтобы получить власть над городом. В какой-то миг Рализ нападает на Бантреса и почти его убивает. Из страха и мести он затаивает злобу на Рализа и хочет того убить. Однако со временем Бантрес понимает, что был не прав, но вот простит ли его Рализ…


Райв Корвус
Забвение


Глава 1

— Не дайте им войти сюда! — прокричал мэр города Низгот.
Его окружала охрана, но никто из них не мог представить, с чем они сражаются. Вдруг с первого этажа раздался крик. Еще один. На короткий миг настала тишина. И в этот момент дверь в комнату распахнулась. Охрана тут же открыла огонь, но существо, похожее на мужчину, лишь неуклюже дернулось, а после прыгнуло на первого же попавшего человека. Вцепившись тому в шею, создание наслаждалось кровью жертвы, потом вырвало кусок плоти.
— Это вампир! — выкрикнул кто-то из охранников.
Но не успел он отреагировать, как в дверях показались еще два вампира: похожий на черноволосую женщину и на красивого юношу. Они накинулись на охранников, и тут же раздались крики, кровь хлестала во все стороны. Не прошло и часа, как все они оказались мертвы. Мэр отполз от стола и вжался в стену. Один из вампиров, если точнее, одна, были ему знакомы.
— Анаре, одумайся. Ведь все можно решить и мирным путем… — бормотал мэр.
Однако вампирша его не слушала. Резким движением она приблизилась к нему, а после вцепилась клыками в шею, выпивая кровь. Мужчина среднего роста с темными волосами усмехнулся:
— Как этот мэр был жалок… Ты молодец, Анаре. Правильно, что решила его добить.
— Бантрес, помолчи. — мягко сказала вампирша. — Что-то не так, Рализ?
Юноша молча осмотрел мертвых охранников и произнес:
— Ради чего только они умерли… Мне этого не понять.
— Это их работа, Рализ — охранять того, кто их нанял. — встрял Бантрес. — И смелые в этот раз попались. Никто из них даже не пытался сбежать. Кто следующий, Анаре?
— Дай подумать… Остался лишь один главный врач здешней больницы, и все.
— Мы фактически обезглавили город. — сказал Бантрес, усаживаясь в кресло мэра. — Самое время заявить о себе.
— Зачем? — спросил Рализ.
— Устроим свое царство здесь. Никаких больше побегов, осталось только убедить простых людей в том, что нам нужно доверять.
— Учитывая, чем промышлял мэр с его ребеночком, это будет просто. — вмешалась Анаре.
— Не думаю, что все будет так просто, как кажется. Мы все же вампиры.
На этом их разговор прервался. Бантрес поднялся со стула и направился к выходу. За ним молчаливо направились все его последователи. Все, что знают местные жители, так это то, что Анаре вернулась в компании двоих мужчин. Однако то, что они вампиры, пока мало кто знал. Может, самое время, чтобы люди об этом узнали. Другое дело, что охотники никогда не дремлют. Вампиры спустились вниз на первый этаж. Из-под плаща Анаре мелькнул револьвер, которым она до сих пор не воспользовалась. Тут уже лежали трупы других охранников. Как вдруг среди трупов Бантрес увидел живого человека. Это был толстый мужчина средних лет. Как только он увидел Анаре и остальных вампиров, то сразу же попятился.
— Анаре?.. Что ты делаешь? — только пролепетал он.
Бантрес сразу же взял ситуацию под свой контроль:
— Мы вампиры. Хочешь присоединиться к нам?
Толстяк некоторое время с недоумением смотрел на троих людей и вдруг спросил:
— Вы вампиры? Правда, вампиры?
— Да. Мы вампиры.
— Тогда, пожалуйста, сделайте меня таким же.
Бантрес надкусил руку и протянул рану к толстяку. Тот стал жадно пить до тех пор, пока Бантрес не оттянул обратно руку.
— Пока побудешь наполовину обращенным. — сказал старый вампир. — Нам нужна главная площадь. Анаре? Знаешь, где есть подобное?
Она кивнула:
— Да, есть что-то подобное.
— Как тебя зовут? — он обратился к толстяку.
— Калут.
Бантрес кивнул. Он направился за Анаре, выйдя из помещения. К этому моменту солнце уже почти зашло за горизонт. Анаре двигалась плавно через город, где хаотично стояли дома, из-за чего некоторые улицы извивались, подобно змеям. Так постепенно они вышли к самой широкой улице, и Бантрес нашел крепкую бочку и забрался на нее. Калут явно нервничал из-за обжигающего солнца, но света было так мало, что оно не оставляло ожогов.
— Послушайте, люди, — произнес Бантрес, привлекая внимание толпы. — Ваш мэр убит нами. Остальные представители власти скоро присоединится к нему. Мы, вампиры, захватим власть в этом городе. У вас есть только одна возможность примкнуть к нам на службу. А взамен мы вас будем защищать от других вампиров и людей. Кто желает примкнуть к нам?
Вдруг из толпы приподнялась рука:
— Можно… Стать одним из вас?
Говорил это крепко сложенный высокий юноша, и Бантрес кивнул:
— Тогда подойди ко мне.
Юноша так и поступил, и Бантрес протянул ему уже надкусанную руку. Юноша испил крови и закашлялся. Вскоре из толпы раздался голос юной дамы:
— И я.
Бантрес жестом пригласил ее к себе. И та тоже испила крови.
— Как твое имя? — Бантрес спросил юношу.
— Сирам.
Он обернулся к даме, и та сразу ответила:
— Ираиса.
Бантрес кивнул.
— Смелее. Пока нам нужны новые вампиры. Нам нужны и последователи, и обычные люди.
Толпа, до этого суетливо спешившая по своим делам, неожиданно стала обращать внимание на старого вампира. Вдруг прогремел выстрел. Бантрес пошатнулся, но не более того, хотя пуля попала в сердце.
— Вампир! — воскликнул изумленный охотник.
Однако судьба его была предрешена: Рализ уже метнулся к нему и зарезал коротким клинком. После он направился обратно к Бантресу.
— Вы можете обратить меня в вампира? — произнес мужчина неприметного вида.
Бантрес кивнул и протянул ему свою руку. Тот испил крови. Старый вампир заметил на нем форму полицейского.
— Тебя как звать?
— Араун. — ответил мужчина.
— А чем вы отличаться будете от охотников на вампиров? — выкрикнул кто-то из толпы. — Они хотя бы люди.
— А мы лучше и сильнее людей. — произнес старый вампир. — Под нашим началом вам будет даже безопасней. А плата символичная — кровь.
— Неужели ты планируешь оставлять их в живых? — поинтересовался Рализ.
— Да, — несколько тихо ответил Бантрес, чтобы его не услышала вся толпа. — Незачем, если они будут на нашей стороне.
Рализ внезапно улыбнулся:
— Я рад, что ты передумал убивать всех на своем пути.
— Но учти, я буду главным, — предупредил он. — И не потерплю конкуренции. А вам бы стоило молодых обучить.
Рализ кивнул:
— Будет сделано.
— Берешь на себя Сирама и Калута, Анаре, — он привлек ее внимание. — Ты отвечаешь за Ираису и Арауна. Посмотрим, на что годятся новички. — Бантрес обернулся к людям. — Если мне верите, то измажьте вход в свой дом красной краской или кровью. Вас не тронут в эту ночь.
Старый вампир слез с бочки и направился прочь, дернув за рукав Анаре.
— Указывай, куда дальше идти. — пояснил он.
Анаре перехватила инициативу и пошла первой. Сгущались сумерки, и город приобрел мрачные очертания. Дома казались зловещими пристанищами, скалились тенями от треугольных крыш, а окна напоминали глаза мертвых рыб — такие же блеклые и пустые. Анаре остановилась возле двухэтажного большого дома. Увидев стоявший рядом со зданием механический экипаж, который работал на пару, Бантрес сразу догадался, что это больница. Рализ молча следовал за старым вампиром, как и Анаре. Четыре молодых еще не обращенных до конца вампира шли за ними.
Рализ резко остановился перед входом в здание и произнес:
— Вы идите, а я с молодыми вампирами останусь здесь.
Бантрес кивнул и ушел в здание вместе с Анаре. Они прошли через парадный вход и направились к комнате главного врача. Мимо мельтешили работники больницы: медсестры, врачи. Поднявшись на второй этаж, Анаре резко свернула за угол и вышла к комнате с табличкой: "главный врач Кориг". Она распахнула дверь.
— Анаре? Ты вернулась сюда спустя столько времени?
Она достала крупнокалиберный револьвер из-под плаща:
— Я обещала, что вернусь, чтобы отомстить, Кориг. И вот я пришла, чтобы забрать свое.
— И что же? Теперь ты меня убьешь?
— Именно. На тебя даже патроны не хочется тратить… — Анаре убрала револьвер и вцепилась клыками в человека.
— Кориг, там женщина желает с вами поговорить… — послышался голос у входа, а после женский крик.
Бантрес обернулся и увидел медсестру. Приблизившись к ней, он тихо произнес:
— Корига больше нет. Может, мне расскажешь, что предназначалось ему?
Медсестра отшатнулась в сторону:
— Вы не врач, вы не поймете.
Бантрес улыбнулся, обнажая клыки. Медсестра вжалась в стену.
— Теперь это наша территория. — произнес старый вампир. — Можешь рассказать об этом остальным.
— Э… Ваша — это чья?
— Вампиров. И ваш город скоро станет нашим.
Медсестра только сильнее вжалась в стену.
— Тут мы закончили, — произнесла Анаре.
А после направилась к выходу. Вместе с ней пошел и сам Бантрес.
— Теперь твоя месть свершена. Как ощущения? — поинтересовался он.
— Пресное с горьким послевкусием. — произнесла она. — Как-то я думала, что месть будет слаще.
Бантрес засмеялся. На улице их встретили Рализ и четверо новообращенных. Уже была ночь, и она предвещала новую охоту. Бантрес жестом позвал к себе и быстро направился вперед. Они вошли в первый же из домов, обогнув дверь с красной краской, Бантрес выломал следующую. В скором времени несколько дверей уже были взломаны, и вампиры вошли в дома. Анаре и ее два последователя вцепились в глотки людям, но не убивая. Рализ вошел в следующий дом и стал следить за тем, чтобы последователи никого не прикончили. Тут было всего двое: мужчина и женщина. Сирам оказался лишенным пищи, и он последовал за Бантресом в следующую комнату. Калут же вцепился в женщину так, что чуть ее не высосал досуха, если бы Рализ его не оттолкнул. Он был последним, кто выпил крови. На этом кормежка вампиров закончилась. Некоторые из проснувшихся людей с ужасом следили за кровососами. Однако никто не был убит, в отличие от других ночей.
— Можно вопрос? — произнес Сирам. — Я стал вампиром ради отмщения. Хотел бы отомстить своим врагам.
Бантрес кивнул:
— Рализ, проследи, чтобы этот юнец исполнил свой замысел. Найдешь нас в мэрии. Мы там спрячемся от солнца.
— Хорошо. — ответил вампир.
Рализ, Калут и Сирам направились в сторону самой широкой улицы в городе. Остальные вампиры остались на месте. Однако приближалось утро… Бантрес махнул рукой, подзывая к себе остальных.
— Идемте в мэрию. — пояснил он.

Рализ спросил Сирама:
— В чем заключается твой план мести?
— Отомстить одной семье. Пойдемте, я проведу. — с этими словами он направился по улице в глубь домов.
Рализ молча направился вслед за Сирамом. Калут брел где-то сбоку, Рализ его не видел, но слышал. Он безучастно осматривал стоящие вокруг дома, пока Сирам не остановился возле одного из них.
— Здесь, — произнес Сирам. — Они убили мою сестру.
Рализ присмотрелся к двери. Вроде без крови и краски. Он молча обошел особняк и выбил окно. Запрыгнув в помещение, Рализ услышал шаги сверху. Он также позвал за собой Сирама и Калута, хотя последнему пришлось помогать, чтобы тот смог забраться на подоконник. В комнату вошел хозяин дома, держа в одной своей руке лампу, в другой ружье. Поставив лампу на комод, мужчина тут же схватил ружье обеими руками и выстрелил. Пуля попала Калуту в плечо. Сирам с шипением оскалился и кинулся на хозяина дома. Прогремел еще один выстрел и Сирам отшатнулся с раной в груди. Рализ, обходя человека со стороны, метнулся в его сторону. Хозяин дома успел в последний миг отреагировать, но было уже поздно: Рализ отвел оружие в сторону, а сам вцепился клыками в шею. Постепенно мужчина стал опадать, пока окончательно не лишился сил.
— Дорогой, что случилось? — раздался женский голос, а после послышался крик.
Рализ посмотрел в ту сторону: это оказалась хозяйка дома. Бывший охотник откинул мертвое тело в сторону и кинулся к женщине, по пути доставая клинок. Взмах, и из шеи хозяйки дома хлынула кровь. На этом Рализ остановился. Сзади послышались шаги. Толстый Калут дернул за рукав Рализа:
— А могу я осмотреть дом? Может, еще кого найдем?
Тот лишь молча кивнул и спрятал клинок. Калут, не удержавшись, кинулся к умирающей женщине и стал жадно пить ее кровь. Вскоре показался и Сирам.
— Это все. — произнес он. — У них еще должна была быть дочь.
Калут, выпив всю кровь у женщины, приподнялся:
— Замечательно. Осталось только ее найти.
— Это должна была быть добыча Сирама. — возразил Рализ.
— Я не возражаю. Путь пьет.
Калут направился наверх. Под его весом скрипел пол, а Рализ лишь подумал, что старшему вампиру стоило бы быть избирательней при выборе в их небольшую, до этого дня, компанию. Рализ посмотрел в окно: скоро рассвет.
— Останемся здесь до следующей ночи. — скомандовал он.
Сверху послышался крик и возня, но вампира и полуобращенного это не слишком заботило. Калут таки нашел дочь хозяина дома и выпил всю ее кровь. В скором времени Сирам должен будет умереть от кровопотери и обратиться в полноценного вампира, так что Рализ пошел искать Калута, чтобы того тоже обратить. Поднявшись на второй этаж, он стал высматривать толстяка. Он его увидел в одной из комнат: он стоял, склонившись над молоденькой девушкой.
— Чтобы полностью обратиться в вампира, тебе надо умереть. Хотя бы один раз.
Калут откинул тело в сторону и произнес:
— Давай. Мне уже не страшно.
Рализ приблизился и свернул Калуту шею. А после поднял его тушу и понес на первый этаж. Именно тут, возле лестницы, они и стали ждать новый день.

Тем же днем…
Бантрес сидел в кресле мэра. Рядом с ним стояла Анаре и чуть поодаль два еще не обращенных вампира. Откинувшись на спинку стула, Бантрес думал, что делать дальше. Однако тут послышались шаги. Навскидку целой толпы.
— Они тут! — прокричал первый же увиденный ими человек с факелом.
— Они тут, они тут… — словно эхо, послышалось за поворотом.
— Сейчас мы тебя спалим, вампирское ты отродье, — произнес человек с факелом. — И твоих приспешников не останется.
Бантрес резко вскочил со стола и бросился на человека с факелом. Старый вампир оказался быстрее и проворнее, чем кто-либо в этой комнате. Его клыки мгновенно оказались у горла жертвы. И жизнь этого человека была предрешена. Однако были и другие. Еще один человек, увидев, что стало с предыдущим, отступил назад и кинулся прочь. Анаре подбежала к Бантресу. Тот перехватил факел и стал искать, обо что его можно потушить.
— Странно, что они решили отступить… — Анаре кинулась к окну. — Бантрес, они собираются поджечь это здание.
Старый вампир беззвучно выругался и взглянул в сторону восходящего солнца. И, как назло, нет тумана. Два необращенных вампира заметно занервничали.
— Что мы будем делать? — сказала Ираиса.
— Прыгать из окна. — кратко проговорил Бантрес.
— Что? Почему?
На эти вопросы Ираисы Бантрес не ответил. Он откинул в сторону факел и приблизился к окну. Люди уже стали закидывать первый этаж горючей жижей и поджигали лоскуты ткани, примотанные к таким бомбам. Скорее всего, все, что было на первом этаже, уже в огне. Бантрес взял стул и им разбил окна.
— Прыгайте. — только и сказал он.
Выпрыгнув из окна, Бантрес был обожжён солнцем. Превозмогая боль, он упал на все четыре конечности и сразу же подскочил, убивая восставших людей. Первый, второй, третий отмахнулся от него факелом, из-за чего вампир закрылся от него руками. Их обожгло, но следующим ударом он добил и третьего. Сверху мелькнуло еще две тени. Анаре шипела от обжигающего ее огня, но все же справлялась с болью и могла нанести ответный удар. Не хватало только еще одной недовампирши. Вскоре здание мэрии охватило пламя, и раздался душераздирающий крик. Из окна выпала сгорающая Ираиса. Это был миг ее смерти. Захрипев, Бантрес впал в настоящую ярость и стал отрывать головы всем повстанцам, до которых только мог дотянуться. Араун сначала стрелял из пистолета, но потом просто перешел в рукопашный бой, ломая кости тем несчастным, кто не смог от него увернуться. Анаре уже привычно разрывала на куски всякого, до кого только могла дотянуться.
В скором времени повстанцев почти не осталось, а оставшиеся пытались сбежать. Напрасно: Анаре и Бантрес быстро догнали беглецов и расправились с ними. Все было кончено. Бантрес накинул на себя капюшон и укрылся в плаще от палящего солнца. Анаре повторила жест за старым вампиром, и только Арауну негде было прятаться от солнца. Оно оставляло на его коже тусклые отметены. Анаре приблизилась к догорающим останкам Ираисы.
— Она воскреснет? — спросила она.
— Нет. Огонь для нас губителен. — ответил Бантрес.
— Жаль. Я уже стала к ней привыкать.
— Нам нужно спрятаться от солнца.
— Может, в моем доме? — подал голос Араун. — Он тут недалеко. В квартале механических шестерней.
— Давай туда. Вечером вернемся к зданию мэрии. — Бантрес бросил взгляд на догорающие останки.
Они направились вслед за Арауном. Он был прав: его дом нашелся достаточно быстро. Отперев дверь, бывший полицейский зашел внутрь и отошел в сторону, пропуская остальных. В целом, здание оказалось не сильно-то и приметным. На крючке у входа висел плащ, рядом с ней кожаная куртка. На Арауне уже была полицейская куртка со значком. Только сейчас он снял ее и обменял на кожаную куртку, а после накинул на плечи плащ.
— Ты станешь полноправным вампиром только после смерти. — пояснила Анаре. — Может, этим как раз и займемся?
— Я предпочту подождать.
— Как знаешь. Но будь ты вампиром, у тебя станет лучше скорость, реакция и сила. Но да: солнце будет сильнее жечь тебе кожу.
— Да я видел вас со старшим вампиром.
— Бантрес, — пояснил тот. — Это на случай, если ты забыл мое имя.
Он прошел дальше в небольшой зал, а после расположился на диване. Бантрес скинул с себя капюшон. Все его лицо покрывали ожоги, но они стремительно затягивались, после чего лицо снова приобретало прежний вид.
— Тебе понадобиться еще перчатки, — пояснил старший вампир. — Плащ — это полумера.
— Хорошо. У меня где-то были старые перчатки.
Араун стал копаться в своих вещах в шкафах и тумбочках.
— А у тебя есть еще плащи с капюшонами? Другим такое может пригодиться.
— Нет.
— Что же. Наверное, Рализ догадается, что им это нужно.
— Догадается. — ответил Бантрес. — Вопрос, когда он это сделает.

Рализ дождался вечера. Он взглянул на двоих новообращенных вампиров. Им бы плащи и перчатки…
— Идем, — произнес он. — Где тут в городе есть лавка одежды.
— О, я знаю. — заговорил Калут. — Тут есть "Одежды Вертали". Могу туда провести.
— А денег хватит на плащи и перчатки?
Молодые вампиры переглянулись и кивнули.
— Да, — утвердительно сказал Сирам.
— Тогда идем. Потом выйдем к зданию мэрии.
Рализ направился к выходу, двое молодых вампиров поднялись с пола и последовали за ним. Оказавшись на улице, вампир подозвал к себе Калута:
— Веди. — кратко произнес Рализ.
Калут прошел вперед и повел всех вампиров по улицам города. Петляя по переулкам, пока не вышел к двухэтажному зданию с вывеской.
— Тут. — пояснил Калут.
Рализ открыл дверь и почти сразу услышал перезвон колокольчиков. Ему навстречу вышла женщина, но увидев гостя, ее недовольство сменилось радостью.
— Здравствуйте, — произнесла она игриво. — Чего желаете?
— Два плаща для моих спутников и перчатки.
— Хорошо, сейчас найдем.
Она тут же удалилась в поисках нужных вещей. Спустя где-то полчаса все было подобранно, Рализ хотел было расплатиться, но женщина его остановила.
— Можете считать, что все уплачено. Все для новых хозяев города. — женщина мило улыбнулась на прощание.
Теперь уже Рализ направил тройку вампиров в сторону мэрии. Пройдя по самой широкой улице города, они наконец вышли к ней и почти сразу в нос ударил запах гари. Рализ присмотрелся и обнаружил, что все здание мэрии в копоти, местами свисали обугленные останки некогда шикарных занавесов, как и прочая мебель. Дверь, как и доски, которыми она была забита, тоже превратились в черные угли. Перед мэрией лежали чьи-то обугленные останки. Но только одни. Рализ уже думал метнуться искать остальных, но тут увидел троих существ в плащах. Одно из них он узнал.
— Что тут случилось, Бантрес? — спросил Рализ.
— На нас напали. Ираиса умерла. Во всяком случае, ее тело точно уничтожено, — спокойно ответит тот. — Видимо, не все нам рады. Но ничего страшного. Мы навестим здание Теневого отряда этой ночью. Хотя недобитки будут. Как и фанатики, которые не рады нам. Мы расправимся и с ними.

Глава 2

Здание Теневого отряда располагалось в северной части города. Вампиры нашли его быстро, хотя внешне оно мало чем отличалось от других построек. Бантрес прищурился. Все выглядело даже очень спокойно. Может, это все же ловушка? Вампир не знал, сообщил ли кто-нибудь о них охотникам. Вполне возможно, что да. Вроде бы времени прошло предостаточно. Бантрес поднял руку, призывая всех остановиться. Он приманил к себе Калута и жестом указал ему идти вперед. Молодой вампир слегка смутился, но последовал указанию. Рализ хотел было пойти за ним, но Бантрес его остановил.
Калут прошел вперед. Посмотрел влево, потом вправо. Пожал плечами и уже хотел позвать остальных, как из кустов повыскакивали охотники с оружием наперевес.
— Давайте, парни, убьем этих вампиров. — выкрикнул один из них.
Бантрес оскалился и отступил. Сирам набросился на одного из охотников, но не рассчитал силы и оказался окружен. Несколько пуль в голову, и он упал без сознания. Калут кинулся обратно к своим, но его подстерегала ловушка: со спины пара охотников выстелили в него и ранили в сердце. Молодой вампир упал на землю. Бантрес не стал смотреть на то, как охотники расправляются с молодыми вампирами. Быстрым движением он приблизился к одному из них и свернул шею. Молниеносно приблизился ко второму и попытался сделать то же самое, однако этот смог увернуться. Но ненадолго: вампир настиг, когда охотник решился ударить его. Внезапно упал Араун, когда охотник с ружьем прострелил ему голову. Рализ и Анаре сражались наравне с Бантресом, но даже так охотников было много. Около дюжины, и это только на глаз. Проткнув очередного охотника клинком, Рализ кинулся на следующего. Тот выстрелил, и вампир подкосился. Прогремели еще выстрелы, и Рализ упал без сознания. В этот миг Анаре достала револьвер и стала отстреливать охотников. Четыре упали ранеными на землю. Осталось еще пять. Один из них выстрелил в Бантреса, однако он увернулся, а после резко метнулся к стрелку. Молниеносным движением он разорвал ему грудь и вырвал сердце. Укрылся мертвым телом от новых выстрелов, и как только все стихло, внезапно напал. Осталось еще три охотника. Анаре вцепилась в шею третьему охотнику, первого разорвал на несколько частей Бантрес. Второй хотел было убежать, но его догнала Анаре и укусила за шею, высушила того досуха.
На этом бой был окончен. Бантрес пошел добивать раненых охотников. Кто-то из них стонал, один из них молчал. Вампир холоднокровно убивал каждого, пока не осталось никого. После оттащил тело Калута в сторону. Он осмотрелся и стал обшаривать тела убитых охотников.
— Что ищешь? — спросила Анаре.
— Кремни или спички. Хочу поджечь здание вместе с телами.
И у одного из охотников он нашел то, что искал. Оба: и Бантрес, и Анаре отнесли тела охотников в дом. Бантрес развел костер в здании, и они также вдвоем вышли на улицу. Бантрес взял с земли Сирама и Калута:
— Остальные два на тебе.
Анаре кивнула и с неохотой стала поднимать тела Арауна и Рализа.
— Остановимся в доме Арауна. — скомандовал Бантрес.
Он первым направился в ту сторону. Так они прошли квартал, пока вдруг из трактира внезапно не вышел человек. Он окликнул проходящих мимо вампиров:
— Это вы новые хозяева этого города? Приветствую. Приветствую.
— Нам нужно укрытие от солнца… — начал было Бантрес, но человек его перебил.
— Так идемте ко мне. Для вас в моем заведении все бесплатно.
— Нам не нужна человеческая пища. — заметил Бантрес.
Трактирщик кивнул:
— Ничего страшного. Может, кто-то из постояльцев и решит вас накормить. Заходите.
Анаре и Бантрес переглянулись. Как-то подобное радушие шло в разрез с недавними нападениями, но Анаре было явно неудобно нести сразу двоих мужчин.
— Ладно, — выдохнул вампир.
Анаре с некоторой благодарностью взглянула на своего создателя. Бантрес же молча проследовал за трактирщиком и вошел в открытую дверь. В трактире пахло спиртным, а также табаком. От трактирщика несло людской кровью, но кроме него этот запах сохраняла и мебель. Бантрес быстро осмотрелся. В зале трактира практически никого не было. Разве что где-то на втором этаже он слышал звуки, что кто-то там был.
— Кто на втором этаже? — спросил Бантрес.
— Постояльцы. Сегодня их не очень много. Всего четыре. Пара и по одному мужчине.
Бантрес напрягся. Выходит, что трактирщик не лгал: по звукам совпадает с его словами. Но что, если это очередная ловушка? Бантрес не хотел рисковать, но в тоже время он думал об Анаре. Вампирская суть ей придает силы, но даже они не вечные.
— Мы останемся тут. Только тех, что без сознания, мы оставим в одной из комнат. — подытожил Бантрес.
— Хорошо. Выбирайте любую. — радостно отреагировал трактирщик.
— Анаре, останешься здесь. — а после тихо добавил. — Если что, беги сразу.
Бантрес поднялся на второй этаж. Он выбрал комнату на слух — как раз там, где никого не было. Кинув на кровать тело Сирама, Калута он положил в кресло. А после спустился вниз за Арауном. Взяв его, он потащил наверх и положил на второй кровати. Прикрыв дверь, он наконец-то спустился вниз. Рализа он расположил в кресле на первом этаже. За тем же столом, где оставил Анаре. Выглядело это странно: Рализ как мертвец развалился на стуле и в целом мало чем напоминал на живого человека.
Бантрес стал ждать утра. Не то, чтобы оставалось так уж много времени, но этого было достаточно, чтобы успеть заскучать. Ожидание того, что это была ловушка, развеялось: за столько времени никто на них не напал.
— Я тебя никогда не спрашивал об оружии. — начал Бантрес. — Ты его таскала в качестве самообороны. И когда успела из него научиться стрелять?
— Когда покидала этот город. Я немного тренировалась как раз там, где свалка механизмов. Мы там были, когда убивали молодежь здешней элиты.
— Да, я помню.
Анаре достала револьвер и положила на стол:
— Сейчас он мне уже не нужен, — с этими словами она откинула его подальше на другой край стола. — Зачем он, когда я могу расправиться с врагом своими руками.
— Ты уверена?
— Да.
На короткий отрезок времени настала тишина. Как вдруг послышался шум со стороны кухни трактира.
— Зарин, стой! — выкрикнул трактирщик.
Молодая рыжеволосая девушка кинулась на старого вампира с ножом. Тот легко увернулся, и лезвие вонзилось в кресло. Девушка на миг растерялась, а после схватила револьвер и попыталась выстрелить, но оружие глухо щелкнуло. Бантрес поднялся и схватил девушку за волосы, заставляя опуститься на колени.
— Не убивайте ее. — заговорил трактирщик. — Она не знает, что творит…
— Как раз наоборот знаю: пытаюсь выгнать вампиров из нашего города… Ай! — на последних словах она вскрикнула, так как вампир надавил сильнее.
Бантрес немного задумался. С одной стороны, он не собирался прощать этот проступок, с другой, ему не очень-то сильно хотелось убивать эту девушку. Все же внешне она была хороша. Он надкусил себе руку, а после протянул ее над ртом девушке.
— Хочешь жить — пей, — сурово произнес он, но девушка не торопилась исполнять приказ.
Тогда вампир отпустил ее волосы и зажал нос. Некоторое время девушка сопротивлялась, но очень скоро сдалась и, захлебываясь, случайно выпила кровь. Вампир отшвырнул ее в сторону.
— Так-то лучше. — сказал он.
— Что ты сделал? — произнесла рыжеволосая девушка.
Она ошарашено смотрела по сторонам, наверняка удивляясь своим новым ощущениям.
— Сделал тебя одной из нас. — Бантрес приблизился к девушке. — Теперь ты тоже будешь вампиром, а я — твоим хозяином.
— О, спасибо вам. — взмолился трактирщик, опускаясь на колени.
— Нет… Нет! — Зарин ударила кулаком по полу трактира, но все это теперь бесполезно.
— Теперь обратной дороги нет. — подытожил Бантрес. — Встань, — приказным тоном произнес он.
Рыжеволосая девушка повиновалась, но в ее взгляде все еще мелькала ненависть. В этот миг очнулся Рализ. Его тело дернулось, после чего он поднял голову. Взглядом осмотрел окружение, а после уставился на новообращенную.
— У нас пополнение? — с сомнением произнес он.
— Да, — подтвердила Анаре. — А еще я не понимаю тенденцию набирать к себе заведомо враждебных личностей. Зачем она нам нужна? Она же может напасть, когда это нам будет не выгодно.
— Ты забываешь, что созданные вампиры всегда чувствуют создавшего их. Верно? — Бантрес обернулся к новой полувампирше. — Что ты ощущаешь, мое создание?
Девушка на миг растерялась, а после произнесла:
— Силу. Много силы. И еще какую-то связь…
— Именно об этой связи и речь. Но не важно. Скоро очнутся и остальные. Нам нужно подумать о базе: где мы будем собираться. Так что нам потребуется построить что-то вроде ратуши.
— Как-то это в совсем дальней перспективе. — подметил Рализ.
На этом разговор закончился, и настала тишина. Зарин еще долго с ненавистью смотрела на старшего вампира. На втором этаже послышались звуки возни — очнулись молодые вампиры. Солнце за окном постепенно меркло. Но пока еще оставалось время…
— Анаре, присмотри за молодыми вампирами. — произнес Бантрес. — Я же пока поговорю с народом. Посмотрим, чего я смогу добиться. Рализ, ты пойдешь со мной.
Вампир кивнул. Они оба встали и направились к выходу.
— Да, кстати, — заговорил старый вампир, повернувшись к Зарин, — Как называется трактир?
— Три кота, — ответила она.
Уже после ответа Бантрес открыл дверь и вышел на улицу. Их путь лежал к самой широкой части улицы. Люди оглядывались в их сторону, узнавая после первого публичного выступления. Бантрес остановился в тот миг, когда взгляды почти всех были направлены на него.
— Теперь мы ваша власть, но так как мы вампиры, — говорил старый вампир, — Нам нужна кровь. Потому нам требуются добровольцы. С нас благодарность и защита от других вампиров, как и Теневого ордена…
В этот миг кто-то из толпы направился в сторону Бантреса. Поначалу он не сильно останавливал на нем внимание, пока этот человек не достал револьвер. Первый выстрел — мимо — Бантрес смог увернуться от пули. Раздался шум и возня: толпа негодовала, и кто-то порывался убежать. Второй выстрел — охотник попал в плечо старому вампиру. Рализ достал короткий меч и кинулся навстречу охотнику. Выстрел, уже направленный в него — мимо. Четвертый — попал в голову. Рализ остановился и пошатнулся. Старый вампир бегом направился к человеку. Пятый выстрел — пуля обожгла щеку Бантресу, однако тот уже добрался до охотника и резким движением свернул тому шею. Толпа вмиг притихла. Малая часть людей поспешили в свои дома, остальные ждали. Тишину нарушил Бантрес:
— Так вот, — продолжил он. — Добровольцев, что хотят нам отдать свою кровь, я жду у местного трактира "Три кота". — после этого он обратился к Рализу. — Где тут магазин с одеждой?
— Тут относительно рядом.
Они направились в сторону магазина "Одежды Вертали". Бантрес шел вслед за Рализом, пока не добрались до нужного места. А там уже нашли плащ с капюшоном и перчатки для Зарин. Продавщица также отдала бесплатно все эти вещи. После этого они обратно направились в трактир. По дороге люди все так же оборачивались. Когда двое вампиров проходили мимо беспризорников, к ним подбежал один из них.
— Сэр, сэр… — послышался голос ребенка. — А вы правда вампиры?
Бантрес присел рядом с ним и обнажил клыки.
— Здорово. — воскликнул мальчишка. — А меня можете сделать вампиром?
— Тебе слишком рано об этом думать. Сначала подрасти. Или ты навсегда останешься ребенком.
— Но…
— Служи мне верно, и тогда я обращу тебя, когда станешь постарше. — перебил его старый вампир.
— Так точно сэр, — мальчишка поднял руку наподобие того, как солдаты отдают честь.
— Скажи, где люди собираются, чтобы обсудить управление городом?
— Раньше это был мэр, как и сама мэрия. Сейчас все собираются у бара "Гнедая кобыла". Это в южной части города. Могу провести.
— Завтра покажешь, где это место. Пока возвращаемся в трактир. И ты идешь с нами.
— Да, — тихо проговорил мальчишка, но старый вампир его все равно услышал.
Они направились уже втроем в сторону трактира, и тут Рализ спросил:
— А как тебя зовут, мальчишка?
— Токи.
— И ты совсем один?
— Ну, родителей у меня нет. Они умерли от болезни. Но я не один: мальчишки с улицы мне помогают. Мы практически банда уже.
— Ясно. Соболезную с родителями.
— Да нормально. Я уже привык ко всему.
Еще немного времени, и они стояли уже возле "Трех котов". Снаружи стояло несколько человек. Когда старший вампир приблизился к ним, один из них заговорил:
— Здравствуйте. Мы пришли сюда помочь вам, нашим новым хозяевам.
Бантрес жестом указал проследовать за ним. Он первым открыл дверь и вошел внутрь. После прошел Рализ с беспризорником, а уже за ними остальные. Первым, кого старый вампир увидел — это Анаре, рядом с ней Араун и Зарин.
— Анаре, позови остальных. — сказал он. — Будем кормиться.
Она кивнула и удалилась. Сам же вампир приблизился к одной из толпы новых прислужников и выпил крови. Жестом он указал ей удалиться, как тут спустились остальные вампиры.
— Пейте кровь, мои создания, но никого не убивайте.
Молодые вампиры оживились и сразу же приблизились к покорным людям. Каждый из них вцепился в шею и стали пить кровь. Некоторое время все было нормально, только Зарин не сдвинулась с места. Однако тут Бантрес заметил, что Калут слишком долго кормиться кровью жертвы. Когда же у человека началась судорога, Бантрес быстро приблизился и оттолкнул молодого вампира.
— Я сказал не убивать людей. — сурово проговорил старый вампир.
— Но… У них такая сладкая кровь. — произнес Калут.
— Это не важно. Важно тебе запомнить, что мои приказы неоспоримы и страшнее всего — мой гнев.
Бантрес отстранился от него и приблизился к Зарин. Он протянул ей плащ и перчатки.
— Это тебе, — сказал старый вампир. — Без этого твою кожу будет жечь солнце. Кроме этого, тебе лучше начать пить кровь. Или ты ослабеешь и озвереешь, — он махнул рукой, подзывая к себе женщину. — Пей.
Его слова звучали как приказ, однако Зарин не шелохнулась.
— Я дал тебе приказ.
Зарин медленно приблизилась. С минуту смотрела в глаза той девушки, что отозвалась на жест старого вампира. А после нагнулась, чтобы вцепиться клыками в шею. Мгновение, и Зарин впервые утолила свой голод.
— Хорошо, — произнес Бантрес. — А сейчас мы покидаем этот трактир, чтобы выследить наших конкурентов. Рализ, ты берешь с собой Сирама и Калута, Анаре — Аруна и Зарин. Встретимся у сгоревшей мэрии.
— А я? — подал голос беспризорник. — Я тоже хочу с кем-то пойти и посмотреть, что вы будете делать.
— Тогда пойдет со мной. Если начнешь умирать, так и быть, обращу тебя.
— Ура!
— Как будем действовать? — спросил Рализ.
— Ты берешь на себя северо-западную часть. Анаре — северо-восточную. Я — южную область города.
Вампир кивнул. На этом они и разошлись. Каждый куда было сказано. Спустя какое-то время беспризорник задал свой вопрос:
— А вы правда будете защищать нас от других вампиров?
— Да. Другие вампиры — наши конкуренты. Истреблять их полезно, — ответил Бантрес.
— Занятно.
Кроме болтовни друг с другом, ночь не особо что могла предложить. Голод был утолен достаточно быстро. Охоту устраивать не приходилось, и это время оказалось совершенно свободным. Бантрес еще не готов к подобным переменам. Он все еще ожидал, что что-то пойдет не так, но вот что? Пока все спокойно.
Город в самом деле был небольшой. Бантрес проходил мимо магазинчиков, заводов и как раз нашел расположение того самого бара "Гнедая кобыла". Помимо этого, он снова вышел к свалке техники, машин и механизмов. Бантрес вышел в сторону брошенного одинокого автомобиля. Его колеса напоминали колеса обыкновенной кареты. А крышу при желании можно было откинуть назад, но что этот механизм делал на свалке, оставалось загадкой. Неожиданно вампир услышал шорох. Он обернулся и увидел чей-то силуэт вдали. Он медленно приближался и тут Бантрес понял, почему.
— А я уже думал, что зря вышел на охоту в эту ночь. — произнес он.
Чужак тихо засмеялся:
— Я тоже думал, что в этом захолустном городке не встречу себе подобных. И уже думал спрятаться от всех.
— Не то место ты выбрал, чтобы охотиться ночью.
Бантрес напал: стремительно и быстро, но противник увернулся. Рукой незнакомец вцепился в живот старого вампира и вырвал из него кусок плоти. Бантрес же в ответ выдрал ошметок плоти из шеи существа. Но этого было недостаточно, чтобы убить, как и старого вампира, так и чужака. Незнакомец снова напал — но мимо. Бантрес попытался схватить чужака за шею, однако тот ловко увернулся. Тот сделал два быстрых удара. Первый — он промахнулся, а вот второй пришелся вампиру под дых. Бантрес резко отступил назад.
— Эй, лови! — раздался крик беспризорника.
Бантрес резко обернулся. Он увидел, что тот метнул в его сторону стальной прут. Резко кинувшись в ту сторону, вампир схватил брошенный в его сторону прут, а после с размаха пронзил им чужака. Схватившись за другой конец прута, он приблизил к себе вампира, потом вцепился клыками в шею и стал пить его кровь. Спустя какое-то время он перестал сопротивляться. Бантрес отпустил прут. Тело незнакомца тяжело упало на землю.
— Круто вышло, — продолжал Токи. — То, как ты сражался с этим вампиром.
— Тебе бы вести себя тихо во время этой драки. Он мог тебя убить.
— А… Не думаю. Ты такой быстрый и сильный. Я бы тоже так хотел. — мальчишка зевнул. — Спать хочется.
— Давай отведу тебя в бар или трактир. Выспишься.
— Я уже привык спать на улице…
— Я настаиваю.
Мальчишка улыбнулся. Бантрес же думал в этот момент сухо и серьезно. Ему нужен сильный и верный слуга. От мальчишки мало толку, но все же это верный прислужник. Не хотелось его терять из-за глупых приказов. Вместе они вернулись назад и зашли в бар. "Гнедая кобыла" встретила запахам табака, алкоголя. Людей почти не было, так что Бантрес направился сразу к бармену.
— Работаете до утра? — спросил он.
— Да.
— Присмотрите за мальчишкой, пока он будет спать?
Бармен в этот момент замялся:
— Ну не знаю. Так-то у нас не принято оставаться с такими целями.
Бантрес нащупал кошель и кинул на стол несколько монет.
Бармен сразу изменился в лице:
— Конечно, пусть остается.
— Спасибо. Вы очень добры, сэр.
Старый вампир промолчал, потому как себя добрым он уже давно не считал. На этом Бантрес расстался с беспризорником. Оставшись в одиночестве, он продолжил осмотр города.

На протяжении уже большого количества времени пока Анаре патрулировала город, ничего особенного не происходило. Только встречала редких путников, спешивших в свои дома. Попутно Анаре рассуждала про город. Она тут родилась, но казалось, что он совсем не изменился за все то время, пока она отсутствовала.
— О чем думаешь, Анаре? — спросил Араун. — Ты словно бы и не изменилась за все то время, пока тебя тут не было.
— Странно. Мы разве знакомы?
— А ты меня не помнишь? Самый неприметный мужчина в городе, который захотел оказаться значимым, став полицейским. Я однажды увидел тебя в полицейском участке, когда твой отец умер.
— А. Да. Теперь я тебя припоминаю. На самом деле изменилась. Я стала более жестокой, под стать своему создателю.
— Как-то твой создатель не слишком похож на жестокого. — заметила Зарин.
— Но на самом деле так оно и есть. Он убивал людей. Почти каждую ночь, когда мы выходили на охоту. Даже разработал свою методику: прикрывать жертве рот.
— Зарин права: это звучит как слухи, когда о них просто слышишь. Хотя проверять не хочется…
Их разговор так бы и продолжался, но вдруг на улице раздался крик:
— Они тут!
В этот миг на улице показалось пять крупных мужчин с факелами. Кто чем был вооружен: коротким клинком, вилами, топором. Анаре беззвучно оскалилась. Только сейчас она поняла, что это местное ополчение пришло по их жизни.
— Здесь не место вампирам! — выкрикнул один из мужиков и кинулся с топором на Анаре.
В этот миг перед ней встал Араун, принимая удар на себя. Зарин отступила назад. Анаре же напала на того селянина, который вонзил топор в грудь Арауна. Зарин хотела было убежать, но самый последний селянин достал лассо и накинул на молодую полувампиршу.
— Не убежишь, зараза! Не убежишь!.. — приговаривал он.
— Сражайся, Зарин! — прокричала Анаре. — У тебя нет другого выбора.
Зарин пыталась высвободиться из веревки, но тщетно. Анаре выдрала кусок плоти из горожанина, а после кинулась на следующего. Тот заставил ее отступить, когда выставил вперед факел. Араун попытался напасть на третьего, однако в него вонзили факел, и тот отшатнулся назад, беззвучно скалясь. Анаре резко кинулась на второго горожанина, который заставил ее отступить. Тот ткнул в нее факелом, но она словно бы и не заметила этого: вцепилась в горло и выпила всю кровь. Араун, вдохновившись, снова напал на третьего и вырвал тому сердце. Зарин же до сих пор продолжала биться в путах, пока ее держал пятый. Четвертый сделал выпад вилами и пронзил грудь Арауну. Тот замер и упал на каменную улицу. Анаре быстро обошла его и выдрала кадык у горожанина. Пятый отпустил веревку, достал короткий меч и с воплем кинулся на вампиршу. Анаре уклонилась от его атаки.
— Давай, Зарин. Покажи, на что ты способна, — произнесла она.
Зарин замешкалась. Анаре это быстро поняла и добавила:
— Или я тебя убью. Либо мы, либо они.
Зарин нехотя приблизилась к горожанину. Тот хотел было ткнуть в нее факелом, однако она увернулась. Несколько растеряно Зарин встала рядом с человеком, а после вцепилась в него клыками. Пятый ополченец пытался отбиться, но с каждым новым рывком постепенно стихал, пока не ослаб настолько, что буквально повис на руках. Анаре последила за тем, чтобы Зарин именно убила этого ополченца. Потом приблизилась к лежавшему Арауну:
— Помоги мне его поднять, — сказала она. — Пока он не очнется, нам придется нести его на себе.

Глава 3

Бантрес сидел напротив сгоревшей мэрии. Постепенно приближался рассвет, но пока что темнота ночи все еще присутствовала и не торопилась исчезать с небосвода. Спустя какое-то время показались Анаре и Зарин. Они тащили на себе тело Арауна.
— Мы наткнулись на ополченцев. — пояснила вампирша. — К сожалению, Арауна ранили…
— Вижу, — сухо произнес старый вампир.
Им пришлось подождать еще немного, прежде чем появился Рализ и еще два молодых вампира.
— Все чисто и спокойно. — сказал он. — А где мальчишка?
— Спать его отправил. Мы повстречали одного вампира. Теперь его нет. — Бантрес посмотрел на горизонт. — Вечером мы направимся в бар. Так что у нас есть немного времени, чтобы заняться чем-нибудь еще.
— В таком случае займемся созданием, пусть и временной, но базы.
Бантрес кивнул на сожженную мэрию:
— Вот. Можно обжить на какое-то время.
Аране отпустила Арауна и приблизилась к старому вампиру.
— Думаешь, это место подойдет? — сказала она.
— Вполне, если не считать смерть одной из нас.
Бантрес обернулся, но обгоревшее тело так и не нашел. Он приблизился к наспех заколоченной двери, после чего стал отдирать доски. Рализ решил помочь ему. Вскоре проход был открыт, и вампиры вошли внутрь. Поначалу только Бантрес выносил обугленные вещи, однако очень скоро в это вовлеклись все вампиры. В мэрии почти вся мебель сгорела, оставив лишь каменные стены. Очнулся Араун, и он тоже стал принимать участие в уборке. К тому моменту, как вампиры закончили с выносом мусора, солнце уже взошло на горизонте. Бантрес сухо произнес:
— Я буду дремать, если кто-то появиться, разбудите меня.
С этими словами он впал в некое подобие сна, прям так — стоя в тени, возле стены. Укутавшись в плащ, он чем-то напоминал каменного стража. Его примеру последовали некоторые из молодых вампиров. Остались бодрствовать Рализ, Анаре и Зарин.
— Ваш создатель всегда выбирает тех, кто не хочет быть вампиром? — подняла вопрос Зарин.
— Иногда, — призналась Анаре. — Я не знаю причин, чтобы обращать тебя. Я бы просто убила.
— И со мной ты бы сделала то же самое. — встрял Рализ.
— Скорее всего. — Анаре обратилась к Зарин. — Вообще, если тебе так интересно, спроси лучше самого Бантреса. Пусть он ответит на твой вопрос: зачем он тебя обратил.
После этого настала тишина. Немногим позже наступил вечер, и в этот миг очнулся Бантрес. Он разбудил остальных вампиров, и уже вместе они направились в бар. Старый вампир вел всех за собой: он прекрасно запомнил место. И очень скоро он оказался возле заветной вывески "Гнедая кобыла". Как и говорил Токи, тут собралось полно народу, но в этот раз все они слушали беспризорника, который рассказывал о сражении с вампиром. Когда же появились сами вампиры, люди посмотрели на них с интересом, но был еще и страх. Токи слез с груды ящиков, уступая место старому вампиру. Бантрес это понял без слов. Пройдя через толпу — все равно люди перед ним расступались — он занял свое место на ящиках.
— Как я и говорил, мы вас будем защищать от других вампиров. — заговорил Бантрес. — Все, кто будет служить нам, останется цел и жив.
— С тех пор, как вы здесь, в городе сплошной бардак. Даже нового главврача нет… — воскликнул кто-то из толпы.
— В таком случае этим и займемся сейчас. Еще вопросы и пожелания есть?
На какое-то время настало затишье. Люди что-то шумно обсуждали, но шепотом, словно боялись, что их услышат.
— Моего сына незаконно обвинили в преступлении, которого он не совершал. Мне уже все равно, кто поможет. Так что, если можете, то помогите. Его зовут Батрук. — раздался голос старухи из толпы.
— Конечно поможем, — заговорил Рализ.
Бантрес же молча кивнул.
— Не забывайте кормить нас своей кровью. — в конце концов, заговорил он на прощанье. — И отстройте нам ратушу, где мы сможем прятаться от солнца.
Послышался одобрительный гул, и Бантрес ушел с ящиков.
— Неплохо вы со всем разобрались… — послышался голос беспризорника Токи.
— Разделимся. — заговорил старый вампир. — Я иду решать вопрос с главврачом. Вы двое: Рализ и Араун, займетесь ложно обвиненным. Важно помнить следующее: Араун, ты теперь главный в полицейском участке. Можешь убивать несогласных с собой.
Молодой вампир кратко кивнул.
— Но разве это не настроит против нас людей? — заметил Рализ.
— Смотря каких. Мне нужны преданные, я бы даже сказал, фанатично преданные люди. Такие не будут обращать внимание на смерти.
Рализ промолчал, хотя ему было что сказать в возражение.
— И еще: теперь вместо тюрьмы мы будем съедать провинившихся. — дополнил Бантрес. — Остальные могут заняться мэрией. Достать мебель, всякою мелочь.
— Я этим займусь. — произнесла Анаре. — Остальные пойдут за мной.
Араун поклонился, и вместе с Рализом направился в сторону полицейского участка. Старый вампир и увязавшийся за ним Токи. Бантрес примерно помнил, где располагалась больница. Спустя какое-то время он вышел к ней, окинув взглядом большое двухэтажное здание, он проник внутрь. Медсестры сторонились его, явно опасаясь, что Бантрес нападет на них. Остановив одну из них, он произнес:
— Позови всех остальных. Будем выбирать главного врача.
Медсестра на миг с облегчением выдохнула:
— Хорошо, — произнесла она. — А где собираться людям?
— Здесь. Возле входа.
Медсестра тут же метнулась вглубь здания. Токи присел на скамью и стал дрыгать ногами. Спустя какое-то время все врачи были у входа. Бантрес долго думал с чего начать разговор. В итоге все случилось как-то само собой.
— Я здесь, чтобы избрать нового главного врача. Кто из вас самый сострадательный и имеет большой опыт в медицине?
Врачи будто бы вздрогнули. Они переглянулись, пока один из них не заговорил.
— Допустим, я, — из толпы вышел высокий худой юноша.
— Так допустим или ты?
Юноша помедлил, после чего уверенно произнес:
— Я. Мне часто говорят, что я слишком часто переживаю за своих подопечных.
— В таком случае я тебя назначаю главным врачом. Служи мне верно, и тогда, быть может, я сделаю тебя подобным себе.
— Я и без этого могу обойтись. Только из-за своего сострадания к другим людям.
— Как знаешь. На этом, я полагаю, все?
— А почему именно его? — возразил толстый врач.
— Я уже называл причину. Или ты решил, что можешь оспаривать мои решенья?
Толстяк некоторое время с легким испугом смотрел на вампира, после чего произнес:
— Нет, не оспариваю…
— Вот и славно.
Бантрес направился к мэрии, вслед за ним, спрыгнув со скамьи, пошел и беспризорник Токи.

Тем же днем…
Рализ следовал за Арауном. Они пока не встретили полицейский участок, а путь через небольшой, но все же город, оказывался утомительным.
— Уже скоро. — заговорил Араун.
Рализ промолчал и просто шел за бывшим полицейским. Как и говорил Араун, очень скоро они увидели большое одноэтажное здание, рядом с которым располагалось трехэтажная постройка, огражденная стеной.
— Вот мы и на месте. — произнес Араун. — Тут тюрьма, — он указал на трехэтажное здание. — А рядом полицейский участок.
— Тогда пошли.
Они вошли в одноэтажное здание. Первое, что попалось Рализу на глаза — это спокойствие этого места. Некоторые заполняли бумаги, другие сидели за своими столами. Двое полицейских держали за руки одного мужчину, пока другие работали над бумагой.
— Минуточку внимания! — сказал Араун. — Теперь я тут главный полицейский! Отныне люди в тюрьме теперь будут приноситься в жертву вампирам! И еще: где находиться Батрук?
На некоторое время в полицейском участке воцарилось молчание. Даже шум бумаги прекратился. Кто-то из полицейских встал и приблизился к Арауну:
— Ладно, это было очень смешно, но то, что ты вампир, не меняет твоего положения в нашем обществе.
— Ошибаешься. Меня назначил главным сам мой создатель. Так что теперь это мой участок.
Полицейский несколько ошарашено посмотрел на своего старого приятеля.
— Он не лжет. — пояснил Рализ. — Наш создатель действительно назначил его главным в полицейском участке.
— Остальные несогласные будут мной убиты.
Рализ с недоверием посмотрел на Арауна:
— Разве об этом был приказ?
— Без этого не будет послушания. Так кто не согласен со мной?
Ответом на этот вопрос была тишина.
— В таком случае, выдайте мне Батрука. — продолжал Араун. — Мне с ним предстоит разговор.
— Сейчас приведем, — заговорил толстый служитель порядка. — Ты успокойся, сядь.
Один из полицейских сорвался с места и направился в сторону тюрьмы. Араун с важным видом зашагал из стороны в сторону в ожидании, видимо, заключенного. Рализ же продолжал наблюдать за ним. Все же ему казалось странным такое преображение бывшего служителя порядка. Но все свое недовольство он оставил при себе. Очень скоро полицейский привел высокого и крепкого мужчину.
— Узнаю тебя, Батрук. — заговорил Араун. — Почему оказался в тюрьме?
— Из-за драки. На меня повесили дело о смерти одного из малолетних преступников.
Араун еще долго смотрел на него, после чего отвел взгляд.
— Освободите его. — произнес он. — Этот дурак даже мухи не обидит. Какое там преступление.
Полицейский послушно снял наручники и ушел в сторону. Батрук провел руками по запястьям:
— Спасибо вам за милосердие.
— Своей матери спасибо скажешь. Нам осталось решить дело с остальными преступниками. Ключи от тюрьмы.
Полицейский послушно отдал ему ключи.
— Думаю, лучше будет, если мы будем есть их постепенно, чем мы вдвоем вот так упремся. — заметил Рализ.
— В таком случае приступим и насытимся первыми? — спросил Араун.
Рализ кивнул. Так они и решили, направились в тюрьму и утолили свой голод.

Бантрес добрался до мэрии и окинул взглядом работы. Часть мебели уже внесли вовнутрь, после чего здание казалось чуть более оживленным. Беспризорник Токи наблюдал, как Калут и Сирам носили диваны. Тем временем Зарин, как и Анаре, таскали стулья. Солнце уже зашло и наступила ночь.
— Скучно вот так просто наблюдать. — сказал Токи.
— Делать пока нечего. — пояснил Бантрес. — А так, мало ли что может случиться…
В этот миг старый вампир заметил бегущего в их сторону мужчину. Он не видел при нем оружия и потому подпустил его достаточно близко, и тут человек заговорил:
— Вы те самые вампиры, что решили присвоили себе наш город? Мою дочь убили, я не знаю, кто это сделал. Найдите убийцу, и вы получите мою благодарность.
Бантрес выдержал небольшую паузу. Некоторое время он обдумывал предложение, и хотя не в его манере помогать людям, сейчас старый вампир был готов согласиться.
— Где это произошло? — Бантрес полностью развернулся к человеку.
— Идемте. Я вам покажу, — мужчина махнул рукой, подзывая к себе.
Стоило старому вампиру чуть приблизиться, как человек повел его в сторону, следом за вампиром направился и Токи. Беспризорник молчал, лишь изредка озирался на Бантреса. Сам же вампир продолжал неспешно идти за мужчиной. Пока тот не остановился, протягивая в сторону кровавого пятна:
— Тут. Буквально вчера.
Вампир кивнул:
— Чувствую.
Он приблизился к пятну и принюхался. Кроме запаха крови был еще один аромат: похоже, преступникам было мало простого убийства, но об этом вампир решил умолчать. Бантрес пошел по слабому запаху. На миг запах разделился, и вампир понял, что убийц двое, однако продолжал следовать за одним из них. Запах привел его к дому, но тут же Бантрес почувствовал новый, более сильный.
— Убийцы где-то рядом. — произнес он.
— Ух ты. Ты как-то почувствовал его? — спросил Токи.
— Да. От людей всегда исходит специфический запах. — Бантрес свернул за угол. — Так что выследить можно, хоть это немного сложно.
Мужчина и Токи молча следовали за вампиром. Запах уводил к свалке техники. Он снова соединялся с еще одним, становясь все ярче и отчетливей. Спустя еще какое-то время старый вампир услышал часть разговора:
— Да, у нее такое лицо было. Еще она так тоненько произнесла: "пощадите"… — блондин закурил сигарету.
Раздался смех:
— Ты был прав: это реально было здорово. Ни с чем не сравнимое чувство.
— Тс. Тут кто-то есть.
Блондин вышел вперед, увидев Бантреса:
— Ты кто такой?
— Хозяин этих земель. — сообщил вампир. — Это вы убили дочь этого мужчины?
Последняя фраза частично прозвучала и как утверждение.
— Ну и что? Что он нам сделает? — заговорил второй. — Полиция ничего не докажет.
Старый вампир тут же метнулся в сторону блондина, разрывая рукой тому горло.
— Эй. Ты что делаешь? — воскликнул второй, однако Бантрес уже кинулся в его сторону.
Вцепился клыками в шею и медленно выпил всю кровь.
— А это точно были они? — задался вопросом мужчина, следовавший до этого тихо.
— Именно. Можешь проверить. — Бантрес откинул мертвое тело в сторону.
Мужчина кивнул и стал осматривать молодых парней, но тут он замер и достал что-то из кармана блондина. Как оказалось, это цепочка.
— Это цепочка моей дочери… Вот сволочи! — произнес человек, а после обернулся к вампиру: — А вам спасибо.
Бантрес промолчал. Он выполнил свою часть, и ему ничего не оставалось, кроме как вернуться обратно к мэрии.
— Что ты думаешь обо всем этом? — спросил Токи.
— Люди бывают мелочны и ничтожны в своих желаниях. — произнес старый вампир.
— А ты?
— Я уже не человек.
Токи на миг замолчал и обернулся к мужчине. Бантрес приблизился:
— Идем. Нам нужно к остальным. Проследить за ними.
Беспризорник кивнул, и они быстро направились обратно. Вампир ни о чем не размышлял, в отличие от мальчишки. Его мысли занимало то убийство, как и те мерзавцы, которых нашел вампир. Они вернулись к остальным, когда луна уже достигла своего пика. К этому моменту вернулись Рализ и Араун. Анаре приблизилась к своему создателю, заставив того остановиться.
— Рализ предложил постепенно убить всех обитателей тюрьмы.
Бантрес кивнул:
— Это на него похоже: слишком человечный, но хотя бы рациональность в нем появилась. Уже неплохо.
В этот миг прогремел выстрел, пуля обожгла щеку старому вампиру. Бантрес и Анаре отшатнулись, быстро оглядываясь. Вскоре старый вампир увидел фанатиков, выбежавших из переулка. Не так уж их было и много. Может двадцать, но определенно больше дюжины и меньше сорока. Бантрес свистнул, призывая остальных вампиров. Его услышали и тут же выбрались из мэрии все остальные: Рализ, Сирам, Калут и Зарин. Токи, наоборот, убежал в сторону мэрии, скрывшись за поворотом, но старый вампир не возражал — тем лучше: не умрет во время схватки. Бантрес напал на одного из ополченцев. Вырвав плоть из его глотки, старый вампир почти сразу кинулся на следующего. Анаре тоже начала вырывать куски плоти из людей, постепенно убивая их. Рализ привычно пользовался коротким клинком, Араун, Сирам и Калут больше пользовались руками, сворачивая противникам шеи, так и просто вырывая куски плоти. Словом, они больше напоминали Бантреса, но были слабее его. Еще один выстрел, и Зарин, до этого стоявшая в стороне, упала на каменную улицу. Еще один: досталось уже Калуту, и он свалился, схватившись за сердце.
От нападающих осталось еще две трети. Старый вампир, как и Анаре с Рализом убивали самое большое количество ополченцев. Араун, получив еще одну пулю в плечо, достал полицейский револьвер и стал отстреливать врагов. Он выстрелил ровно шесть раз, и трое из нападавших упали замертво. После этого он убрал револьвер и отобрал оружие у мертвого ополченца. В этот миг один из ополченцев кинул бутыль с зажженным лоскутом ткани. Она упала и разбилась о спину Сирама. Пламя охватило вампира, и тот сбросил с себя плащ, пытался потушить огонь, но тщетно — пламя, словно дикий зверь, стало пожирать его. Раздался душераздирающий вопль. Еще несколько таких бутылок кинули в сторону Рализа и Бантреса. Старый вампир ловко уклонился. Рализ же не успел, и бутыль разбилась об него. Огонь перекинулся на плащ, часть рубахи. Вампир скинул плащ и затоптал пламя ногами. Но тут прогремел выстрел, и Рализ покачнулся: пуля попала ему в сердце, однако он все еще мог двигаться. Медленно, словно не чувствуя боли от горящего плеча, он набросился на ближайшего ополченца, вцепившись зубами в шею. Анаре превратилась в настоящую дикую кошку, разметая ополченцев, вырывая куски плоти, почти купаясь в крови. Завидев это, часть ополчения решила отступить, однако Бантрес кинулся в сторону убегающих. Перекрыв им дорогу назад, он набросился на ближайшего противника. Тот успел отпрыгнуть в сторону, однако от нового выпада старого вампира спастись он не сумел. Выдрав кусок глотки, Бантрес быстро метнулся к другому противнику. Кто-то смог оббежать вампира и скрыться в темноте ночи. Старый вампир накинулся на следующего врага. В этот миг он почувствовал боль и укол в ребра. Обернувшись, он увидел горожанина, что пытался вилами пронзить его тело. Отбив оружие, Бантрес накинулся на нахала и вцепился клыками в шею. Он почувствовал, как кто-то еще смог сбежать с побоища.
Вскоре все было закончено. Анаре помогла потушить пламя на Сираме. Рализ справился сам, подняв с каменной улицы плащ. Калута и Зарин отнесли на диваны, Токи тоже сел, но только свободный. Бантрес уселся на кресло:
— С этими повстанцами надо что-то сделать.
— Может, найти место, где они собираются? — предположила Анаре.
— Стоило бы. Но что-то мне подсказывает, что этого мало.
— Просто не все люди еще доверят. — поднял с дивана свою голову Токи. — Я уверен, что после еще нескольких дел для людей все поверят, что вы не злые.
Вампиры посмотрели на него, но промолчали.
— Ладно. До следующего вечера. — Рализ сел на кресло и погрузился в некое подобие сна.
Анаре кивнула:
— И правда. Нам остается пока только ждать нового дня.
Бантрес мысленно согласился с этим. На этом они остались ждать вечера нового дня. Мэрия наполнилась тишиной и покоем. Даже когда настало солнце, затишье этого места ничто не разрушило. Со временем проснулся и ушел Токи. И в тот миг, когда настал вечер, Бантрес очнулся. Сирам молча смотрел в пол.
— В чем дело? — спросил старый вампир.
— Думаю, что делать дальше, — признался Сирам. — После мести все стало таким бессмысленным…
— Ты должен думать о нашей власти над всеми этими людьми. Я вас обратил, чтобы вы помогали мне управлять целым городом.
В этот миг часть его слов услышала Зарин.
— И каким же образом мы должны помогать тебе? — съехидничала она.
— Будете моими приспешниками и как бы руками.
Зарин внезапно выхватила клинок Рализа и кинулась в сторону Бантреса, но в самый последний момент замерла. Старый вампир оскалился широкой улыбкой.
— Что? Не можешь ударить? — Зарин молчала, а Бантрес тем временем продолжил. — Я так и думал. А теперь верни оружие Рализу. Эй, Араун, ее крови нужно лишить. Попытаешься напасть на горожанина, и я тебя убью без колебаний. Теперь ты поняла?
Зарин выпустила из рук клинок и тихо заплакала. Рализ приблизился к ней и забрал свое оружие.
— Почему именно так? — спросил Рализ.
— Чтобы почувствовала разницу. — пояснил Бантрес. — Она уже не человек. Должна была понять. — выдержав некоторую паузу и добавил. — Мне уже пора.
— Я пойду с тобой. — уверенно сказал Сирам. — Одному может быть опасно.
— Я тоже. — подтвердила Анаре.
Бантрес кивнул, и они вместе направилась к "Гнедой кобыле". Спустя какое-то время, когда они приблизились к бару, то Бантрес услышал речь Токи. Он снова пытался убедить людей в том, что вампиры вовсе не зло, и в тот миг, когда они достигли имитированного пьедестала в виде коробок, все люди оборачивались на них и расходились перед ними.
— Мэрия снова работает. — заявил Бантрес. — Мы ее восстановили, и теперь собираться нужно там. Как и прежде, с вас будут собирать налоги, с той лишь разницей, что их будет мало, и они не вырастут с течением времени. Это будут именно расходы на город.
В толпе поднялся одобрительный шум, но он стих, когда старый вампир снова заговорил.
— Однако меня беспокоят ополченцы, что нападают на нас. С несогласными мы не станем церемониться и будем их убивать. Это предупреждение прозвучит один раз. Есть у кого вопросы?
Однако ответом стало молчание.
— В таком случае на этом закончим.
Вампир отошел от пьедестала, как к нему приблизился чей-то слуга в черном жилете.
— Вас завет к себе мой хозяин. — произнес слуга. — Так что проследуйте за мной.
Бантрес кивнул и после этого направился вслед за прислугой. Токи спрыгнул со своего места и тоже побрел за вампирами. Пришлось идти им достаточно долго, пока слуга не вывел их к самому богатому кварталу: это стало понятно не только потому, что тут практически не было заводов, но и потому, что тут с заборов свисали настоящие живые и искусственные растения. Остановившись возле одного из домов, слуга открыл калитку, а после дверь в особняк.

Глава 4

Бантрес оказался в просторном помещении, но все равно осмотрелся. В темноте он прекрасно видел картины, которыми заполнены стены и одну статую крылатого человека, что склонялся к самому полу. Вскоре показался слуга и оставшиеся два вампира, а также Токи.
— Хозяин тебя не звал, беспризорник. — сурово произнес слуга.
— Он мой верный помощник. — вступился за Токи Бантрес. — Так что будет со мной.
Слуга недовольно поглядел на вампира, но все же с неохотой согласился:
— Ладно. Только пусть он не мешает. Идемте. Мой хозяин вас ждет.
Он повел дальше, вперед, через еще одну комнату со статуями, пока они не оказались в подобие кабинета. Именно тут сидел седой мужчина. По его коротким волосам и остриженной бороде мелькал свет от зажженной лампы. Мутные глаза поднялись и осмотрели Бантреса, Сирама и Анаре, а также задержались на мальчишке. Рядом с ним сидел механический пес. От него исходил дым, но вел он себя почти как обычное животное.
— Приветствую. — сухо начал мужчина. — Мне стало известно, что вы решили занять главенствующую позицию в нашем городе. И я решил посмотреть на вас. Честно, я думал, что вы будете выглядеть как-то более… Внушительно. А вы выглядите настолько обыденно, что я могу только удивиться, как вы смогли подчинить себе город.
— Внешность может быть обманчивой. — пояснил Бантрес. — Разрешите присесть.
Он указал рукой на свободное место рядом с мужчиной.
— Да, конечно, — согласился тот.
Вампир сел напротив человека.
— Так в чем был ваш интерес? — спросил он.
— В том, насколько вы готовы к сотрудничеству. Да и вообще, можно ли с вами договориться. Когда был жив мэр, у нас были своеобразные договоренности. Вопрос только, смогу ли я договориться с вами?
— Да. Почему нет. Или вы чем-то запрещенным торгуете? Вроде людьми. Потому как люди мне нужны живыми.
— Нет. Просто он закрывал глаза на некоторые… Интересные товары. Но с людьми я ничего не делал.
— В таком случае договоримся.
Мужчина протянул руку:
— Я рад. — какое-то время он ждал, что Бантрес пожмет ему кисть, но тот этого так и не сделал. — Вы не хотите пожимать руку? Почему?
— Потому что мы разные. И я хочу, чтобы вы это запомнили.
Мужчина хмыкнул и погладил механического пса.
— Это я, пожалуй, запомню. — пояснил он.
— На этом все?
— Да. Конечно.
Бантрес кивнул и встал:
— Тогда на этом мы разойдемся. Если будут вопросы или пожелания, то приходите в мэрию — мы обосновались пока там.
Он махнул своим приспешникам, и после этого они покинули особняк.
— Стоило ли соглашаться? — задал свой вопрос Токи.
— Почему нет. Пока это не касается людей, то мне вообще без разницы, чем он там торгует. Это мелочи, имеющие роль лишь для людей.
Токи в задумчивости посмотрел вперед:
— А почему?
— Долго описывать, но когда становишься вампиром, который не живет по правилам людей, то и людские правила перестают играть роль. Даже те деньги, что мы соберем, я планирую потратить на город, потому как для меня они не имеют ценности.
— Это как? — заинтересовался Сирам. — Я не представляю жизнь без денег.
— Кровь на них не купишь, от охотников ими не откупишься, с собратьями через них не договоришься. Так зачем они нужны?
— А одежду на них купить?
— Как я и сказал: это имеет ценность, только когда соприкасаешься с людьми.
— А как же?..
— Ты не представляешь, каким для меня было испытанием носить на себе чужую одежду. — встряла в разговор Анаре. — Фу просто.
Бантрес хищно улыбнулся.
— Ты все еще страдаешь по этому поводу? — спросил он.
— Да, знаешь ли.
Старый вампир тихо засмеялся. Так они добрались до мэрии. Когда они оказались там, Бантрес обратился ко всем:
— Пошли в тюрьму и напьемся крови. Тем более что их не нужно оставлять в живых. Все, кроме Зарин. Она, как и Токи, останется тут. После начнем патрулирование города на наличие в нем вампиров.
Калут радостно произнес:
— Это прекрасно, что их не придется оставлять в живых. Наконец-то можно напиться крови.
Бантрес суровым взглядом смерил толстяка. Калут на миг сжался и присел на стул. Так они направились к тюрьме. Араун открыл им дверь, и тюрьма наполнилась криками боли и страха. Отведав крови, вампиры направились патрулировать город, однако все было тихо, и никто им не встретился. Так длилось до самого утра. Под утро все вампиры собрались в мэрии.
— Кого-нибудь встретили? — спросил Бантрес.
— Нет. Ни одного вампира. — уверено ответила Анаре.
— У нас тоже, — подтвердил Рализ.
Старый вампир хмыкнул:
— Может, это и не удивительно: город тут достаточно маленький, но расслабляться нельзя.
Они уже собирались впасть в подобие сна, как тут подбежал Токи:
— Я нашел предателя, который помогал повстанцам! Это кузнец! — прокричал он.
— Где? — Бантрес обернулся к беспризорнику.
— Идемте. Я покажу. — мальчишка сразу же побежал в сторону кузни.
Старый вампир, как и Рализ с Анаре, направились за ним следом. Им пришлось поплутать по улицам, пока не вышли к неприметному одноэтажному зданию. Оно располагалось в отдалении и ограждено от прочих домов стальным забором. Они прошли через открытые ворота, как вдруг:
— Тут, — Токи указал пальцем на дверь.
Бантрес вошел в открытый проход и увидел крупного мужчину, что работал молотом над стальной заготовкой. Вампир косо посмотрел на разожженный горн.
— Это ты посмел помогать повстанцам? — Бантрес посмотрел на кузнеца.
Тот поднял голову и обернулся к вампирам.
— Он. Он. — заговорил Токи. — Я видел, как он выдавал оружие мятежникам.
— А где сами мятежники?
— Я не знаю. Мне было страшно за ними следовать.
— Ладно, с этим еще разберемся.
— Ах ты мелкий гаденыш. — послышался бас кузнеца. — Неудивительно, что ты вампирам помогаешь…
— Так что? Это ты помогал мятежникам?
Помедлив и отставив в сторону горячую заготовку, кузнец произнес:
— Ну я. Что вы теперь со мной сделаете?
— Я предупреждал, что непокорность карается смертью.
Вампир сделал несколько быстрых шагов, однако тут перед ним возник Рализ.
— Не смей! — произнес он.
Бантрес оскалился:
— Это ты мне вздумал указывать?
— Да. Если мы будем убивать каждого несогласного, то людей просто не останется в городе.
Бантрес с силой ударил вампира под дых. Пытался отшвырнуть его в сторону, однако Рализ схватил старого за рукав и чуть не уронил вместе с собой. Оправившись, вампир выпрямился и схватился за свой короткий меч.
— Ты просто так не пройдешь мимо меня. — сказал он.
Бантрес оскалился.
— Это уже не первый раз, Рализ. Мое терпение не вечно. Еще одна ошибка и тебе не жить. — старый вампир посмотрел на кузнеца. — Живи пока что. Но помни: еще что-то выкинешь в том же роде, и тебя уже никто не спасет.
Бантрес отвернулся и направился прочь. Кузнец тихо произнес:
— Спасибо тебе. Хоть ты и вампир.
Рализ вяло улыбнулся, однако в следующий миг он направился вслед за своим создателем. Анаре и Токи присоединились к ним.
— Что на тебя опять нашло, Рализ? — спросила Анаре. — Разве тебе не ясно, что после того, как ты сделал, тебя простить нельзя было. Но Бантрес все же простил. И дал тебе второй шанс, а ты так легкомысленно поступаешь.
— Я немного не понимаю: о чем речь?
— Он уже однажды подставил нас перед охотником, стоило ему только заговорить о возвращении прежнего образа жизни…
— Это пройденный этап. Я так больше не поступлю.
— Правда? Тогда что это сейчас было? Ты встал на защиту того, кто помогал мятежникам. Нашим врагам.
— Людей можно переубедить, а вот убийствами мы не заработаем себе иную славу, кроме как тирана.
— Как по мне, страх дает неплохую мотивацию. Особенно, когда не хочешь, чтобы они не делали что-то неуместное. — вмешался Бантрес.
— Вы с Арауном в этом плане похожи. — продолжал Рализ.
— И правильно он делает: далеко пойдет в таком случае. Если не будет мне перечить.
Рализ отвел взгляд в сторону. Он был не согласен со старым вампиром, но ему особо нечего было сказать. В этот миг кто-то из жителей города приблизились к вампирам с беспризорником.
— У нас произошла беда! — воскликнул человек. — На одном из заводов произошла авария!
— А мы чем можем помочь? — спокойно произнес Бантрес.
— Там людей могло завалить. А я слышал, что у вампиров силы больше, чем у обычных людей.
— Поможем… — Рализ обернулся в сторону Бантреса. — Я так думаю.
Старый вампир кивнул:
— Да, можем помочь. Только почему там образовался завал?
— Взрыв произошел. Идемте…
— Сначала зайдем к мэрии — забрать остальных вампиров.
— Ладно, — нехотя согласился человек.
Так они и поступили: свернув к мэрии, Бантрес забрал с собой остальных вампиров, а после направились к заводу. Найти нужное место оказалось несложно: у этого завода, как оказалось, больше половины здания было обрушено. Оставались вопросы: а выжил ли там хоть кто-то? Но они оставались риторическими. Пройдя к месту, где обвал достигал самой земли, Бантрес почувствовал людей под слоем камня. Его чутье точно определяло их местоположение. Так они медленно стали раскапывать тех работников, кто оказался под завалом. Сирам невольно сжимался от солнечных лучей: его плащ пострадал после вчерашней драки. Так что он часто старался оставаться в тени здания. Иногда Бантресу требовалась помощь, чтобы оттащить блок. Медленно, фрагментом за фрагментом они откапывали людей. Сначала каких придется, после разделились по группам: кто-то был на первом этаже, Бантрес и Анаре на втором, иногда принимая помощь других вампиров. Солнце уже почти зашло, когда они почти закончили работу. Бантрес, почуяв еще одного человека, отодвинул камень, после чего оказался свободен.
— Спасибо вам, — произнес тот и, прихрамывая, ушел.
Старый вампир промолчал. И спустился вниз по обломкам. Здание оказалось настолько изуродованным, что обвал буквально открывал вид на внутренние помещения завода. У самого истока обрушения Бантрес остановился, встречая человека, который их позвал.
— Премного вам благодарен. — сказал тот. — Сами мы бы несколько дней этот завал бы загребали.
— В моих же интересах, чтобы вы жили. — ответил старый вампир. — На этом все?
— О, да.
— Славно. — Бантрес повернулся к своим собратьям. — Сейчас мы идем в сторону тюрьмы. Выпьем крови, а после этого отправимся на ночной патруль. Ты, Токи, иди в мэрию и оставайся там до утра.
— Хорошо, сэр. — беспризорник тут же побежал исполнять приказ.
— Я так хочу крови… — шепотом произнесла Зарин, но старый вампир ее услышал.
— Что? Уже не так весело, как было вначале. — Бантрес хищно улыбнулся, обнажая клыки. — Эту ночь ты проведешь голодной, но так и быть, в следующий раз я позволю тебе выпить крови. Сейчас ты будешь патрулировать со мной. Анаре и Араун отдельно.
Анаре склонила голову в знак согласия и подчинения. Так они пробрались в тюрьму и напились кровью. Там еще оставалось еды на несколько дней, потому беспокоиться было рано. А после разделились, как бывало раньше. И Зарин с Бантресом вышли на патруль южной части города.
— С чего ты решил меня оставить в живых после всех нападений? — спросила Зарин.
— Какие нападения? Так, жалкие попытки, — ответил старый вампир. — Я в свое время смог убить своего создателя. И хотя сам опасаюсь подобной судьбы, все же склонен считать, что право на ошибку имеет каждый. Потому и не убил в свое время Рализа. Хотя что-то мне подсказывает, что стоило бы.
— Почему?
— Не могу тебе об этом сказать. — хотя сам про себя Бантрес заметил, что Рализ почти единственный, кто может преодолеть эту связь между созданием и создателем.
Они блуждали по городским улицам, в то время, когда им путь освещала луна…

Тем временем Рализ, Калут и Сирам обходили северо-западную часть города. Пока им не встретился никто, и свободное время можно было потратить на разговоры.
— Калут, ты даже после обращения в вампира сохраняешь такую черту, как обжорство. Зачем было есть двоих, когда и одним можно было насытиться?
— Кровь. Она такая вкусная. Я просто не смог сдержаться…
Рализ поднял руку, резко остановив разговор. В этот миг он расслышал отголоски речи. Он повел всю группу на голос и в этот миг увидел двоих: мужчину и женщину. Они о чем-то весело разговаривали, а у их ног лежало окровавленное тело, но все еще живого человека. Вампиры. Притом чужаки. Рализ жестом указал следовать за ним.
— Похоже, мы нашли чужаков. Их следует убить. — произнес он сухо.
Его услышали, и пара вампиров с шипением оскалились.
— Вы кто? — заговорил мужчина.
— Хозяева этого города. А вы наши враги. — Рализ заговорил на манер Бантреса.
Человек стал отползать в сторону. Мужчина кинулся в сторону Рализа. Его пальцы вонзились в плечо бывшего охотника, но тот достал клинок и пронзил сердце вампира. Тот зашипел, но все еще мог двигаться, и потому Рализ нанес еще один удар в сердце, в этот раз метя снизу вверх. Удар вышел смазанный: вампир смог вывернуться, и клинок распорол тело и одежду. В этот миг на Рализа решила напасть женщина-вампир. Бывший охотник выставил руку, и вампирша вцепилась клыками в нее, став жадно пить кровь. Рализ дернул рукой и вырвался из ее захвата. Калут приблизился к ней, но его нападение оказалась пустым выпадом: вампирша сразу же отпрыгнула, оскалив зубы. Сирам попытался накинуться на нее: он подбежал, однако в самый последний момент вампирша оказалась шустрей и вцепилась ему в руку. Да так, что ее невозможно было отодрать. Сирам ударил ее сверху кулаком. Вампирша потерялась в пространстве и тут же получила еще один удар кулаком по лицу. Брызнула кровь из разбитого носа. Вампирша упала на каменную улицу. Мужчина-вампир оскалился и попытался вцепиться в Рализа, однако тот ловко отступил и нанес еще один удар в сердце. Новую рану вампир не перенес и, обмякнув, медленно упал на улицу.
— Их кровь нужно выпить. — Рализ добавил, когда заметил, что вампирша пытается подняться: — Сейчас.
Калут сразу оказался рядом и вцепился клыками в шею вампирше. Та пыталась сопротивляться, но тщетно. Рализ выпил кровь из мужчины. И на этом все закончилось. Человек, который оказался случайно спасенным, на деле был девушкой и, пошатываясь, приподнявшись, тут же поблагодарила:
— Спасибо. Вы спасли мне жизнь.
Взгляд Рализа приковала струйка крови на шее. Хотя он не был голоден, вид крови вызвал приятное предвкушение. Так хотелось вцепиться в ее шею, но вампир вместо этого ответил:
— Не стоит благодарностей. Перевяжете чем-нибудь рану. Иначе много крови потеряете.
Девушка кивнула и исчезла в темноте.
— Это были первые вампиры, которых мы одолели. — уверенно произнес Сирам.
— Да… Но кровь этой вампирши такая горькая. Гадость. — вмешался Калут.
— Но так было нужно. Иначе они бы очнулись через некоторое время, — сказал Рализ.
— Да? Как и мы, пусть даже после смертельных ранений? — спросил Сирам.
— Ага. Все из-за регенерации. Вампир может даже постепенно восстановить себе потерянную конечность. Именно поэтому орден Теней отрубает вампирам головы: они восстанавливаются от головы. Фактически физическая смерть наступает после сожжения, как и уничтожение головы…
Рализ осекся, потому как он вдруг стал читать лекции молодым вампирам.
— И мы тоже можем перестать умирать от простых ран в сердце? — поинтересовался Сирам.
— Для более сильных одного удара в сердце мало. Несколько или кровотечение еще более-менее.
— Невероятно.
Они продолжили патруль города, совершенно не подозревая, что им уготовила судьба дальше.

Зарин уже не первый час брела рядом с Бантресом.
— Так значит, ты не хотел становиться вампиром? — спросила Зарин.
— Да. Мой отец был охотником на вампиров. — ответил Бантрес. — Это была такая шутка: обратить своего врага.
— Я смотрю, ты сам часто пользуешься такой шуткой.
— Иногда. У меня был выбор убить тебя или обратить. Я сжалился, глядя на тебя. В конце концов, ты можешь всегда передумать.
Зарин фыркнула:
— Даже не знаю. В моей груди клокочет злость и ненависть. А по итогу я чувствую, что уже не смогу вернуться обратно к прежней жизни. Люди теперь видят во мне только вампира.
— Дам тебе совет: наслаждайся этим. Наслаждайся той силой и новым образом жизни. Все равно обратного пути нет. Только смерть.
Зарин опустила голову. Было видно, что она не смирилась полностью, но отчасти все же приняла слова создателя своего.
— Я постараюсь. — пробормотала она.
В этот миг раздался голос:
— Он тут! — закричал человек, выбираясь из-за поворота.
Вместе с ним была еще группа людей с факелами. Бантрес обернулся, как увидел еще группу людей. Мятежники — мелькнуло в голове старого вампира. Один из людей зажег бутыль и кинул ее в Бантреса. Ее содержимое растеклось по плечу вампира и загорелось. Тот зашипел, стряхивая с себя огонь. Другой человек напал на него, но вампир ловко увернулся от клинка и схватил его за голову, а после свернул шею. Второй человек напал на Зарин: вилами он проткнул ее живот. Вампирша захрипела, потом дернулась, вырываясь из пронзившего ее оружия. Бантрес кинулся в сторону этого человека, однако тот оказался проворным и быстро ушел от захвата вампира. Зарин накинулась на этого же мятежника и вырвала кусок из его глотки.
Вампиры встали друг к другу спинами. Их окружала целая толпа. Однако Бантрес предвкушал лишь хорошую драку, тогда как Зарин испытывала страх. Все тот же мятежник кинул новую бутыль с горящей жидкостью, однако промахнулся, и она упала на улицу. Тут же полыхнуло пламя, озарив местность. Бантрес кинулся на нового человека, вцепился клыками в шею и вырвал кусок плоти. Помедлив, к драке присоединилась Зарин. Подняв окровавленные вилы, она попыталась проткнуть мятежника, однако тот оказался проворнее ее и ушел в сторону. Бантрес накинулся на другого человека, однако промахнулся. Тот попытался рубануть по вампиру, однако он оказался готов к возможному нападению и быстро ушел в сторону. Еще один мятежник кинулся на Зарин, однако вампирша с невероятной скоростью уклонилась. Бантрес накинулся на следующего и свернул тому шею. После он направился к тому мятежнику, что раскидывал огненные бутыли. Увернувшись от короткого меча, он свернул шею тому, что был с бутылями. После увернулся от нападения нового человека, а после напал и вырвал тому из шеи кусок плоти.
Пламя, растекшееся по улице, постепенно затухало. Бантрес кинулся в сторону очередного мятежника и выдрал кусок плоти. Еще один напал на него сбоку и вонзил вилы тому в бок, но вампир лишь сломал оружие и вцепился клыками в шею человеку. Еще одного Зарин пронзила вилами. От толпы осталось несколько человек.
— Отходим! — скомандовал один из них.
— Нет! Добьем тварей! — прокричал кто-то другой.
Двое отделились от толпы и убежали прочь, скрывшись в темноте ночи. Осталось трое. Бантрес накинулся на одного из них, но промахнулся. Тот тоже не смог ранить вампира. В этот миг сбоку выскочил еще один, однако вампир ушел в сторону. Зарин насадила на вилы третьего. Осталось двое. Бантрес кинулся на первого и свернул тому шею. Остался один. Взглядом он метался то на вампиршу, то на вампира, не зная, от кого ожидать удара. Бантрес напал на последнего человека и выпил всю его кровь. Теперь не осталось никого из мятежников. Отшвырнув в сторону мертвое тело, старый вампир произнес:
— Знать бы, где они прячутся, да нанести там порядок.
— То есть просто их убить?
— Именно.
— Может, можно как-то их переубедить?
— Ты видела, что они делали? Договориться с ними не получиться. Либо мы, либо они. — Бантрес посмотрел на небо: светает. — Пошли обратно к мэрии. Скоро наступит день, а время вампиров — все же ночь.
Зарин кивнула и направилась за своим создателем. Вскоре рассвело. Бантрес натягивал плащ, пытаясь скрыться от солнца. Огонь выжег небольшое пятно, и теперь его можно было выкидывать на свалку. Свернув по дороге в магазинчик одежды, Бантрес разжился новым плащом с капюшоном и уже уверенно направился к мэрии. К тому времени как он пришел к нужному месту, все остальные вампиры уже были там. Бантрес прошел внутрь мэрии, за ним все остальные.
Бантрес хотел было начать свою речь, как вдруг подбежала девушка. Запыхавшись, она проговорила:
— Я знаю, где спрятались мятежники.
Старый вампир сказал:
— Показывай.

Глава 5

Девушка вела вампиров по улицам города, пока они не вышли к полуразрушенному дому.
— Тут. В подвале.
Бантрес жестом указал Сираму идти вперед. Тот выполнил приказ — он коснулся двери и обнаружил, что она заперта. Однако стоило ему сломать дверь, как послышались выстрелы, и его тело упало на пол. Из подвала выбежал человек, после он прицелился в Бантреса, однако в миг выстрела старый вампир уклонился в сторону. Он кинулся вперед и свернул шею стрелку. Старый вампир обернулся: в подвале было всего пятеро людей. Анаре быстро спустилась и тоже заметила их. Она накинулась на первого же мятежника. Следом за ней в дверь проскочил Калут и Рализ. Молодые вампиры с более старыми собратьями не оставили в этом месте ни одного живого человека. Почти. Бантрес приблизился к девушке, что все еще стояла у входа.
— Спасибо. — произнес старый вампир. — Твоя помощь неоценима.
Девушка склонилась. А Рализ узнал ее — это та, что они спасли не так давно. Однако она ушла, и вампиры остались на своем месте.
— Осталось только выследить семьи этих мятежников… — произнес Бантрес.
— Это уже слишком. — встрял Рализ. — Мятежники то ладно, но убийство их родичей уже выходит за рамки. Может, они не против нас, а ты их хочешь убить? Это поступок тирана, а не лидера.
Бантрес оскалился:
— Ты уже не первый раз мне перечишь. — его голос казался хриплым от злости. — Я тебя предупреждал.
Бантрес кинулся на Рализа, однако тот не только смог увернуться, но схватил старого вампира. Рализ вцепился ему в шею и стал пить кровь. Бантрес пытался вырваться, но тщетно. Остальные с недоумением смотрели на это. Анаре попыталась освободить своего создателя, но Рализ уклонился в сторону. Вдруг он отпустил Бантреса, и тот чуть не упал.
— Хоть ты и тварь, но все же привыкаешь даже к такому животному, как ты, Бантрес, — произнес вампир.
Бантрес смотрел вниз. Он поверить не мог, что его чуть не убило его же собственное создание. Зашипев, он выпрямился.
— Схватить его. — приказал он.
Калут и Сирам вмиг исполнили приказ. Рализ дернулся, почувствовав что-то неладное. Бантрес, несмотря на свой посредственный рост, казалось, сейчас возвышался над Рализом. Впервые бывший охотник увидел на лице своего создателя такую гримасу злости. Он был буквально в ярости после всего произошедшего. Но тут рыжеволосая вампирша ударила Калута в толстый живот.
— Беги! — воскликнула Зарин.
Ее тут же схватила Анаре. Рализ дернулся всем телом, вырываясь из хватки. Он на миг замер, думая, помочь ли Зарин, однако тут же увидел Калута и Сирама. Рализ кинулся бежать в сторону вокзала. Запрыгнуть в ближайший поезд и скрыться.
— За ним! — скомандовал Бантрес. — Догнать и убить.
Сирам, Араун и Калут кинулись вслед за Рализом. Старый вампир обернулся к Зарин.
— Что мне с тобой делать? — произнес он. — Может, убить? Как мне понять, не предашь ли ты меня снова?
Зарин округлила глаза. Когда она помогала Рализу, то и подумать не могла, что на нее обрушиться гнев ее создателя.
— Я… — Зарин осеклась.
Теперь ей действительно было страшно. Этот вампир мог ее убить, а она даже не могла ему достойно ответить.
— Простите меня. Этого больше не повториться. — наконец произнесла Зарин.
Бантрес прищурился. Он явно не верил ей, но все же произнес:
— В твоих же интересах.

Рализ бежал изо всех сил. Пока он не видел за собой погони, но знал, что она есть. Добежав до вокзала, осмотрелся. На перроне стоял поезд. Вампир заметил, что из трубы поезда валил дым. Они уже собираются отъезжать. Рализ присмотрелся к дверям и увидел одну открытую дверь у самого крайнего вагона. Неужели… Спасение?
— Вот он! — воскликнул Араун.
Рализ обернулся. Ну вот — погоня его гнала. Он кинулся к открытой двери. Проводник уже собирался закрыть дверь, как вампир прыгнул… И сбил его с ног.
— Что вы тут забыли?.. — начал было он, но Рализ его швырнул внутрь вагона и обернулся.
Трое молодых вампиров гнались за ним, но поезд уже начал движение. Не догонят — внезапно осознал Рализ. В этот миг он посмотрел на работника поезда, и, как оказалось, вовремя. Он был готов вышвырнуть вампира из поезда. Не раздумывая, Рализ пронзил клинком. Медленно он положил его тело на пол. Все же смог. Все же выбрался.
Рализ с размаху закрыл дверь, а после медленно направился вглубь вагона. Он искал взглядом жертву, у которой мог бы забрать билет, и такая все же нашлась. В виде одинокого мужчины, что в этот миг искал свое место среди купе. Вцепившись клыками, Рализ выпил всю его кровь и оставил тело на полу. Он забрал его билет. И хотя доехать он мог до куда угодно, все же выйти решил на следующей остановке. Они и так будут искать вампира. И хорошо бы, если его к тому моменту не окажется. Чуть позднее до Рализа дошло, что от тел можно просто избавиться. Осмотревшись, он понял, что совершенно один в коридоре. Это счастливый случай. Он нашел того мужчину и оттащил его до выхода. Открыв дверь, он выкинул два тела, а после закрыл.
Да, так будет гораздо лучше: нет тел — нет улик. Что делать дальше, Рализ даже не представлял. Скорее всего, ему придется снова вернуться к бродяжничеству, но как это будет выглядеть? Бантрес убивал каждую жертву. Стоит ли ему делать так же?
Неожиданно поезд стал сбавлять ход, в коридоре прозвучало:
— Ганрит.
Его остановка. Вампир прижался к стеклу: за окном все еще был лес, однако где-то вдали уже виднелся город. Как только поезд остановился, он вышел и посмотрел на горизонт. Уже вечер. Рализ выкинул билет и ушел, ожидая новую ночь.

Тем временем…
— Он сбежал, создатель. — произнес Араун.
Бантрес стоял к нему спиной, но прекрасно слышал.
— Жаль, — сказал он. — Но, если он сюда вернется, мы его убьем.
Бантрес сел на стул. Сейчас они все находились в мэрии. Беспризорник опустил голову.
— А мне Рализ нравился. — пробормотал Токи. — Может, все же передумаете?
Старый вампир промолчал. Сейчас в нем все клокотало от злости. Он уже ожидал чего-то подобного от Рализа, но все же столкнуться с этим лично было неприятно.

Уже ночью.
Рализ брел по улице, словно бездомный бродяга. Иногда он заглядывал в окна домов и наблюдал за людьми по ту сторону стекла. Семейные пары с ребенком, одинокие старики. Каждый жил своей маленькой неповторимой жизнью. Однако перед взглядом вампира были лишь мертвецы, которых он убивал, пока был с Бантресом. Всякий раз он невольно винил себя за это. Все же в этой жизни было что-то теплое и чужеродное для вампира. Совершенно недоступное.
Отступив от очередного окна, он побрел по холодной улице дальше. Вскоре он забрел на территорию заводов. Жажда немного усилилась. Впереди он увидел бочку и несколько бродяг. Нерешительно он направился к ним.
— Эй, изнеженный красавчик, ты, случаем, не потерялся?
Рализ остановился и оглянулся: двое здоровяков приближались к нему из темноты.
— Лучше вам пройти мимо. — ответил вампир.
Один из них рассмеялся:
— Да ну. А что еще мы должны?
Здоровяк положил руку на плечо вампира и тут же отдернул:
— Мать… Он холодный.
— Что? — произнес второй.
Вампир достал клинок и прирезал того, который до него дотронулся. Второй успел достать с пояса дубину. Отразив клинком удар, Рализ тут же оказался за спиной второго здоровяка и вцепился клыками в шею. Некоторое время он отбивался, но по итогу все было тщетно. Остальные бродяги насторожились.
— Я вас не трону. — произнес Рализ. — Дадите погреться у костра?
Последнее он произнес как бы между прочим, хотя не нуждался он в огне. Но бродяги кивнули и расступились перед ним. Вампир занял свое место у костра, но не протянул к пламени руки. Наблюдая за ними издалека, он задавался различными вопросами. В том числе: что же будет с Зарин? Но оставались все они без ответа.
— Ты что такой ухоженный на вид, а среди бродяг забыл? — спросил один из бродяг.
Да, он сильно отличался от них — людях в лохмотьях грязных и рваной одежде. Рализ же в целой рубашке, немного мятых штанах, при плаще и в перчатках. Он бы сошел за простого работягу с завода.
— Да вот потерял все, что имел. Теперь не знаю, что и делать.
Стоящий справа от вампира бродяга положил ему руку на плечо:
— Мы все такие. Потерянные жизнью и людьми… Скоро привыкнешь к нашему образу существования.
Бродяга на миг внимательно посмотрел на вампира, но промолчал. То ли от того, что боялся предположить — перед ним вампир, то ли тело успело немного нагреться от костра. Это было не так уж и важно. Постояв немного возле костра, Рализ бросил взгляд на лежаки.
— Я займу себе место? — он указал на одно из них.
— Да, почему нет.
Рализ лег на тонкую тряпку и закрыл глаза. Он не спал. Просто стал так выжидать свое время. Вскоре почти все бродяги улеглись спать. Костер потух, и не от чего было греться. Как вдруг Рализ ощутил прикосновение чего-то острого к своей шее. Мгновенно вскочив, он услышал из-за спины:
— А ты не дергайся, красавчик. Сейчас я тебе горлышко так подрежу и заберу все, что ты имеешь сейчас…
Продолжить бродяга не успел: вампир резко дернулся, царапая себе горло. Так же резко развернулся, а после ударом повалил бродягу на лежанку. Прижал того к ней и закрыл ему рот. Последнее, что мог бродяга заметить — так это два острых клыка, что воткнулись ему в шею. Спустя немного времени все было закончено. Бродяга вырывался и пытался кричать, но все эти попытки оказались тщетными.
Вампир встал и посмотрел на небо. Светает. Стоило бы подумать о логове на этот день.
Не зная, куда конкретно, он просто побрел по улице города. Так продолжалось несколько часов, но тут Рализ почувствовал чью-то руку в своем кармане. Он тут же схватил и обернулся. Это оказалась девушка, воровка. Она сдавленно пискнула и уставилась на вампира темными глазами.
— Кажется, тебе не говорили, что брать чужое нехорошо? — произнес Рализ.
— Прошу… Не надо… — только пробормотала она.
Вампир подумал.
— Тебе повезло, что я добрый. Пойдем до ближайшей пекарни: куплю тебе еды.
Девушка не поверила своим ушам. Она тут же улыбнулась и повела его по улицам до ближайшего магазина. Там он купил ей еды и отдал. Так они добрели до статуи с всадником на механическом коне. Девушка уплетала еду, совершенно не задавшись вопросом, почему ее спаситель не прикасается к еде. А вампир тем временем думал: стоило ли открываться ему или нет. В итоге он все же решил:
— Ты совсем не испугалась, когда коснулась меня…
Девушка к тому моменту уже доела и весело улыбнулась:
— А мне откуда знать, почему вы холодный. Ладно, вам спасибо. До новой встречи.
На этом неудачливая воровка развернулась и ушла. Может и верно, что не успел Рализ ей раскрыться. Он снова вернулся к своим скитаниям и вдруг нашел заброшенную одноэтажную хибару. Это была удача. Он вошел в дом и лег на полуразвалившийся диван. Так он дождался ночи и выбрался на охоту. Но как она будет происходить? На короткий миг он пожалел, что так поступил с Бантресом. Может, не стоило так поступать, но кто знал, что его это так разозлит. Пока же гнев медленно тлел в глубине вампира. Впрочем, пока Рализа не нашли охотники. Это уже можно считать радостью.
Выбравшись из дома, Рализ направился вперед, ожидая найти хоть кого-то. Некоторое время ему никто не попадался, однако вдруг, свернув на одной из улиц, он увидел мужчину. В аккуратном котелке и пиджаке, он куда-то спешил, вот только вампир его быстро нагнал. Закрыв ему рот, вцепившись в шею клыками, стал пить его кровь. Впрочем, он его не убил, а положил на каменную кладку, выпив достаточно много крови. Оставались еще вопросы: не убьют ли его бродяги или другой сброд? Однако вампир и так сильно рисковал, когда оставлял человека в живых.
Еще оставалось несколько часов, прежде чем закончится ночь. Рализ вернулся и направился к заброшенному дому. Оказавшись там, вампир дождался солнца и новой ночи. Выйдя из заброшенной хибары, он снова побрел по городу в поисках жертвы, как вдруг увидел знакомый силуэт. Это была та же самая воровка. Она чуть не столкнулась с вампиром, а после убежала в темноту.
— Стой! Вор! — прокричал полицейский, что гнался за ней.
Рализ встал перед ним и, воспользовавшись замешательством, вцепился в шею, выпивая кровь. Полицейский сопротивлялся, но недолго. Его вампир убил и потому оттащил тело в сторону, а после в тупик переулка. Бросил среди мусорных баков, потом направился по следу воровки. Ее слабый запах уводил вампира далеко вперед, сквозь череду улиц, пока не привел его к очередному повороту. Здесь ее запах чувствовался особенно сильно. Вампир замер. Она буквально рядом стояла, но Рализ медлил. В конце концов, сделал несколько шагов вперед и тут же ощутил на своей шее лезвие.
— Как ты меня нашел? — прошипела воровка.
— По запаху. Я вампир. — ответил Рализ.
— Стоило ожидать. Но я не думала, что вы как собаки-ищейки. — она убрала лезвие от горла. — И зачем ты меня искал? Что тебе от меня надо, вампир?
— Я избавил тебя от погони.
— Спасибо. Хотя я бы справилась сама.
На короткий миг между ними возникло молчание.
— Тебе что-то еще нужно? — произнесла воровка. — Я не стану тебе помогать, вампир. Я не убийца, в отличие от тебя.
— Жаль, — произнес Рализ. — Я почему-то надеялся, что ты не станешь меня бояться, после того, что я для тебя сделал.
Вампир развернулся, чтобы уйти, как вдруг услышал вслед:
— Ты просто уйдешь? Даже не станешь убивать меня?
— Нет. — уверенно произнес он. — Не каждый из нас зло. Я думал, ты это поймешь.
Вампир ушел обратно в свое логово — старый заброшенный дом. Так настал день, и в тот момент, когда солнце достигло зенита, его все же нашли… Рализ лежал на диване, как вдруг услышал шаги. Они приблизились к дому, а после послышался скрип открывающейся двери. Вампир тут же подскочил и спрятался за диваном. Он присмотрелся. Двое охотников. В том, что это охотники, сомневаться не приходилось: короткие клинки, у одного револьвер, у другого ружье. Рализ прижался к полу. Его пока не видели. С одной стороны вампир мог напасть и убить их, однако Рализ медлил. Еще оставался шанс, что его не заметят, но как избежать внимания? Один из охотников свернул в сторону Рализа. Вампир не видел, но слышал приближающиеся шаги. Кто-то приблизился и остановился где-то рядом, как вдруг:
— Похоже, что чисто. — раздался голос второго.
— Думаешь? — этот голос раздался совсем близко.
— Да. Был бы тут вампир, мы бы заметили. Пошли дальше.
Шаги размеренно удалялись. Рализ выдохнул: в этот раз повезло. Стоило бы найти более надежное место для укрытия.

Бантрес сидел на стуле, когда к нему на второй этаж привели связного человека в сопровождении еще одного.
— Вот, думал создать движение мятежников. — произнес человек, стоявший рядом со связанным.
— Нет! Это не так! — связанный сопротивлялся, но его крепко держали Калут и Сирам.
Бантрес лениво взмахнул рукой:
— Убейте его.
Калут нагнулся, вцепился клыками, и опустошил человека до последней капли крови.
— Подойди, — велел старый вампир и надкусил себе руку.
Человек приблизился, и вампир протянул ему кровоточащую руку.
— Пей, если хочешь стать одним из нас.
— О, благодарю. — человек стал пить кровь и вскоре почувствовал, как у него стали расти клыки.
— А теперь все вон. — Бантрес отвернулся, повернувшись к разбитому окну.
Вампиры исполнили приказ, но тут в комнату вошла Анаре.
— Я хотел, чтобы меня оставили одного. — как бы между прочим произнес старый вампир.
Анаре некоторое время молчала, а после сказала:
— Я просто хотела спросить: ты жалеешь о своем решении касаемо Рализа?
В этот миг уже молчал Бантрес.
— Иногда. Все же он был слишком добрым, и его нытье иногда было полезным. — неохотно ответил он. — Но я не жалею о содеянном. Теперь твой интерес удовлетворен?
— Да, мой создатель.
— Тогда оставь меня.
Анаре ушла, оставив Бантреса в полном одиночестве.

Рализ долго скитался по городу, но так и не мог найти достойное убежище для себя. Оставалось прятаться в канализации или том самом заброшенном доме. К тому моменту, когда он вернулся к своему убежищу, настала глубокая ночь. Стоило бы отправиться на охоту снова. Рализ отстранился от хибары и последовал привычным уже маршрутом в поисках жертвы. Долго скитаясь, он все же выследил одинокого бродягу. Он брел по улицам явно пьяный настолько, что чуть не ударил вампира плечом. Рализ сразу пристроился за ним и как только убедился, что их никто не видит, вонзил клыки в шею. Оставив бродягу истощенным, но живым, вампир выпрямился и вдруг услышал шорох за спиной. Он был уверен, что его никто не видел. Рализ достал короткий меч, но тут же услышал знакомый голос:
— Это я. — произнесла воровка. — Он мертв?
— Нет. Ослаб и без сознания. Хотя не знаю, сколько мне удаться не убивать своих жертв. Все же мертвые не могут говорить.
— Ты очень странный вампир. Я видела: моя семья умерла от вампира. Но, чтобы они были настолько человечными… Впервые.
— Я раньше был охотником на вампиров, но в решающий момент струсил и испугался смерти. Вампир меня обратил. Так я и стал таким.
— А-а-а. Это многое объясняет.
— Ты зачем меня искала?
— Да так, мимо проходила. А ты тут бродягу этого укусил… Впрочем. Ты бы мне мог помочь. Как насчет ограбления? Я знаю одного богатея. У него можно вынести много ценностей.
— Я не умею скрываться.
— Его сегодня в доме не будет. Так что?
Рализ кивнул:
— Если это поможет тебе перестать воровать.
— На какое-то время. А так это почти невозможно. Как ты пьешь кровь… Идем.
Воровка махнула рукой, и вампир приблизился к ней. Она не солгала: ее путь шел через ту же улицу, где вампир укусил бродягу. Потом резкий поворот, и они вышли к большому двухэтажному особняку. Воровка достала веревку, на конце которой был булыжник. Размахнувшись, она закинула его на острый угол крыши, где происходил стык черепицы. Потянув за веревку, она убедилась, что держится крепко.
Она первая полезла по ней наверх. Вампир — следом. Воровка открыла окно и пробралась вовнутрь дома. В этот миг послышалось бормотание и чьи-то быстрые шаги с первого этажа. Вампир как раз добрался до окна и пробрался внутрь.
— Вот же. Охрана.
— Ничего страшного. Спрячься.
Рализ встал возле прохода и достал клинок. Воровка спряталась за столом. Тут же в комнату вошли двое охранников. Рализ мгновенно пронзил последнего коротким мечом. Второй обернулся. Вампир отбил в сторону его оружие и снова пронзил клинком. С первого мертвеца он снял ключи.
— Обратно можем выйти через дверь. — произнес вампир, показывая воровке связку ключей.
Она же хмыкнула.
— Зато теперь тут след остался в виде трупов.
— А у нас был выбор?
Вопрос Рализа остался без ответа. Понятное дело, что нет — не было у них другого выбора. Воровка принялась обыскивать каждый угол дома, прощупывая полотна картин с обратной стороны. В итоге она нашла мешочек с деньгами, три ценные статуэтки и еще один мешочек с драгоценными камнями. Рализ взял две статуэтки, остальное осталось воровке. Она взяла веревку, предварительно приподняв ее, чтобы ослабить и размотать. Они покинули этот особняк через центральный выход, оставив двери открытыми. Ночь постепенно приближалась к своему концу, и тут вампир произнес:
— Мне лучше не попадаться на глаза людям днем. У тебя есть убежище?
— Да. Я снимаю комнату на чердаке у мадам Тансилии. Но сначала мы наведаемся к скупщику краденого. Он тут рядом.
Вампир направился за воровкой. Им пришлось изрядно побродить по улицам, пока не вышли к цокольному помещению с табличкой: "Антикварщик Зигрин". Воровка спустилась именно туда. Рализ молча следовал за ней.

Глава 6

— А… Знакомые люди. — сказал старый антикварщик, когда увидел воровку. — Проходи. Я всегда тебе рад. — но тут он осекся. — А кто это с тобой?
— Знакомый и товарищ. — воровка приблизилась к старику. — Мы к тебе с товаром.
Старик в красном жилете и при очках достал записную книгу. Вампир услышал, как зазвенели монеты с другой стороны стойки.
— Что там у тебя…
Рализ безмолвно наблюдал за тем, как воровка набивает цену за товар, как антикварщик расплачивается, как постепенно уменьшается награбленное. Так продолжалось какое-то время, пока все не закончилось. Рализ вышел из помещения, когда солнце уже взошло.
— Теперь куда?
— К мадам Тансилии. Мне стоит выспаться после этой ночи. А ты спишь?
Вампир отрицательно помотал головой.
— Почему-то я не удивлена. И что же ты делаешь?
— Ничего. Обычно нечем заняться, но, если у тебя есть книги, я бы их почитал.
— Есть несколько. Я тоже любила читать, а после стало уже не до этого. Идем?
Рализ кивнул, и они направились к нужному месту. По ощущениям они прошли где-то половину города, прежде чем нашли нужное место. Воровка остановилась и показала рукой на дверь.
— Тут. — вдруг она полазала по многочисленным карманам и достала крошечный мешочек. Воровка кинула его вампиру. — Это тебе за участие.
— Спасибо. Хотя мне деньги редко бывают нужны.
— Ну нужны же.
Воровка тут рассмеялась, а Рализ растерянно улыбнулся.
— Идем. — она махнула рукой.
Они вошли в здание. Почти сразу их встретила полная женщина с темными волосами.
— Теперь еще мужчин стала приводить. Смотри, чтобы детей от тебя не было. — сурово произнесла она, а после скрылась в одной из комнат.
— Она немного строгая. — словно бы оправдывалась воровка. — Пошли. Нам на самый верх.
Рализ на это лишь промолчал: ему не хотелось развивать этот диалог. Так они прошли через второй этаж и забрались по лестнице на чердак.
— Вот тут я и обитаю. — воровка сделала широкий жест.
Вампир увидел каморку, где большую часть места занимала кровать, полка и подобие стола со стулом, где в качестве самого стола выступал подоконник. А вот стул оказался вполне обычным.
— Располагайся. А я пока посплю. — воровка запрыгнула на кровать, но прежде, чем она уснула, вампир произнес:
— Ночью я уйду, чтобы раздобыть себе немного крови. Если нет желания мне помочь…
— Нет, только не в этом. А то еще чем-то заражусь. Кто же вас знает.
— А что, по слухам мы разносчики какой-то болезни?
— Ну как сказать. Некоторые говорят, что от вас можно заразиться буквально через прикосновение. И стать вампиром.
— Нет. Только кровь вампира имеет такие свойства.
— О, спасибо, что просветил.
На короткий миг между ними возникло молчание. В какой-то миг Рализ спросил:
— А ты бы хотела стать вампиром?
— Ах… Я почти уснула. Что… А. Нет. Мне и так достаточно. А что, ты ко мне испытываешь симпатию?
И Рализ честно ответил:
— Да.
Воровка засмеялась.
— Спасибо, конечно. Но нет. — произнесла она. — Если бы ты был человеком…
— Ясно.
Между ними снова настало молчание. Воровка постепенно уснула, а Рализ развлекал себя книгами. Впервые за столько времени он мог потратить свое время на что-то полезное. На какой-то миг он даже был благодарен судьбе за этот шанс: увидеть новую сторону своего существования. Так настала ночь. И как обещал вампир: он ушел за кровью.
Луны еще не было видно, когда Рализ искал себе жертву. Таковой в итоге стал один из бродяг, который остался у костра, когда его друг лег спать. Вампир возвращался назад, когда из-за очередного поворота на него вышел человек. Неуклюже столкнувшись с ним, вампир поспешил отступить назад, но человек протянул вперед руку. Рализ не сомневался: он почувствовал, что он холодный.
— Так ты вампир! — человек достал револьвер и хотел было выстрелить, но Рализ отвел руку в сторону.
Тот потянулся за лезвием, но Рализ предусмотрел и это: схватив оружие, он вывернул руку так, что охотник не удержал его в руке. Вампир приставил короткий клинок к шее молодого охотника.
— Ну и что ты теперь будешь делать?
Рализ ожидал чего угодно, но явно не того, что получил в ответ.
— А что еще ты хочешь? Чтобы я стал одним из вас? Ну уж нет. Лучше смерть.
Вампир некоторое время стоял в недоумении. С одной стороны, ему было бы лучше избавиться от охотника: он его видел и знал, но с другой… В нем осталась человечность.
— Я оставлю тебя в живых, если ты не будешь меня преследовать…
— Ха… — человек попытался высвободиться. — И упустить тебя. Нет.
— Ты же понимаешь, что я убью тебя почти в любом случае. Но я могу оставить тебя в живых…
В этот миг охотник все же вывернул револьвер и выстрелил. Рализ дернулся: он ему прострелил сердце. Вампир оскалился.
— А может, все же наоборот? — проговорил человек.
— И при каких обстоятельствах ты оставил бы меня в живых?
Этот вопрос вампира заставил молодого охотника задуматься.
— Даже не знаю… Только если бы ты был один из нас.
— А что тебе мешает меня сделать одним из вас? — продолжил Рализ. — Я боюсь смерти: это так. Но жить точно дикий зверь мне не нравится.
Охотник резко перестал вырываться. На короткий миг вампир увидел в его глазах что-то вроде прозрения.
— В таком случае отпусти.
Вампир сделал шаг назад, но короткий меч из руки не выпустил. Охотник лишь с недоумением осмотрел себя.
— Поверить не могу. Так разве бывает? Хотя да, похоже, что бывает. В таком случае я дам тебе следующее указание: ты мне поможешь убивать других вампиров. Что потребуешь взамен?
— Бесплатную кровь, книги и человечную жизнь.
Молодой, а в этом вампир не сомневался, охотник протянул руку:
— По рукам. Однако перед другими охотниками я не знаю, как это оправдать. Так что пусть это останется нашей тайной. Я преследую кровожадного вампира. Теперь я понимаю, что вас два: второй оставляет кровавые жертвы. Вот только орден не знает, где он.
— Проще будет найти утром. Тут не так много мест, где он может спрятаться.
— Его лучше найти как можно быстрее. Пусть даже ночью.
Рализ лишь пожал плечами. Уже вдвоем они стали патрулировать город. Долгое время им не везло, пока в один миг Рализ не почувствовал слабый запах крови.
— Где-то тут есть человек с открытой раной.
— Он живой? — обеспокоенно произнес молодой охотник.
— Не знаю.
Рализ свернул, выходя на улицу. Кровавый след привел его к мертвецу. Кровь оказалась всюду, но один след уводил куда-то вдаль.
— Так вас, похоже, и в самом деле два. — охотник упер руки в бока.
— След уводит сюда. — Рализ последовал за кровавой полосой.
Охотник медленно последовал за ним. След быстро закончился, но в воздухе остался сладкий отголосок крови. Рализ шел так долго, как только мог и выяснил, что кровавый путь привел его к выходу из канализации.
— Больше я не чувствую крови. — признался вампир.
— Нам это и не нужно. Он там. Теперь я это понимаю.
Охотник и вампир направились в водосток. Некоторое время они шли по канализации почти в полной темноте. Человек зажег лампу и закрепил ее на поясе. Так при тусклом свете они шли вперед, пока впереди не показалась тень. Рализ выставил перед собой лезвие. Охотник тут же достал револьвер. Но прежде, чем он успел что-то произнести, на них из тьмы выпрыгнул вампир. Рализ полоснул лезвием, заставив вампира отступить.
— На что тебе этот человек? — раздался хрипловатый голос вампира. — Давай просто убьем его, и на этом все закончится.
Рализ вместо ответа направил руку молодого охотника. Почувствовав это, охотник доверился ему и несколько раз выстрелил. Пули попали в грудь, но одна из них попала в сердце вампира. Тот захрипел и сразу же попытался скрыться. Рализ кинулся за ним следом. Он догнал его быстрее охотника и вцепился в шею, выпивая кровь. Скоро подбежал и сам охотник, выстрелил, когда остановился сбоку. Вампир притих, а вскоре умер. Рализ вытер кровь с губ.
— Вот тебе и бесплатная кровь.
— Не все так просто. Кровь наших собратьев не насыщает нас.
— То есть только кровь людей? — произнес охотник. — Да, тогда это проблема.
— Я стараюсь не убивать людей, но не знаю, сколько у меня еще получиться так делать.
Они замолчали. Разговаривать было в самом деле не о чем. Вот только:
— Я вернусь в свое новое убежище. — подытожил Рализ. — Скоро рассвет. Мне лучше скрыться.
— А есть старое?
— Есть. Заброшенный дом в западной части города. Туда еще двое подобных тебе заходили.
— Хех. Не зря старый охотник говорил, что они поторопились. Но я рад, что встретил тебя.
— Может и так. — Рализ протянул клинок. — Я тоже бывший охотник.
— Ну. Это многое объясняет. — охотник забрал свое оружие. — Как ты меня найдешь следующей ночью?
— Встретимся, когда я выйду за кровью.
Молодой охотник протянул руку, Рализ ее тут же пожал.
— Бишеб. — пояснил человек.
— Рализ. — ответил вампир.
На этом они разошлись. Рализ направился в логово воровки. Толстую мадам Тансилию он не застал. Только очередного гостя, когда поднимался на чердак. Так настал день. Воровка целые сутки пробыла в своем убежище. Они иногда немного разговаривали, но почти все это было не о чем. О вчерашнем приключении Рализ не рассказал. Когда настала ночь, вампир снова вышел на охоту. Долгое время он просто бродил по городу, пока не услышал часть диалога:
— Поглядите, кто тут у нас. Человек из Теневого отряда. Что ты тут забыл ночью?
Вампир свернул на улицу и увидел четырех бандитов, окруживших Бишеба. Молодой охотник держался молча, лишь иногда оглядываясь, ожидая нападения.
— Ну что молчишь? Думаешь, кто-то тебе поможет?
Бишеб достал клинок, однако бандиты приготовили свое оружие. Казалось, что для молодого охотника все было кончено. Но. Вампир перешел на бег и настиг одного из разбойников в тот миг, когда Бишеб напал на бандита. Вцепившись в шею, вампир выпил крови. Остальные перевели свой взгляд на Рализа, и один из них воскликнул:
— Вампир!
Рализ отбросил мертвое тело в сторону и сразу же кинулся на следующего бандита. Бишеб ранил разбойника, стоящего перед ним, а после перешел к другому. Свернув шею второму, вампир перевел взгляд на третьего, однако молодой охотник уже убил его. Тогда Рализ направился к четвертому и выпил его кровь.
— Мне кажется, что в следующий раз надо будет найти место для встречи. И желательно удобное. Меня ведь почти убили… Но спасибо за помощь.
— Не за что. Я как раз утолил свой голод. А для следующей встречи можно пересечься у моего логова.
— Хорошо. Тогда сейчас на разведку города.
Так они и поступили: долгое время им никто не попадался, пока вдруг на них сверху не свалилась тень. Бишеб достал револьвер, Рализ — короткий меч. Тень выпрямилась и обросла человеческими очертаниями, однако это уже был не человек.
— Кто ты? — спросил молодой охотник.
Вампир же напряженно всматривался. Тень сделала несколько шагов вперед, и тут же при свете луны выяснилось, что это высокий мужчина.
— Ваша смерть. — пафосно произнес он и сразу же напал на Рализа.
Вампир пролетел мимо, так как Рализ увернулся. Бишеб тут же начал стрелять. Две пули пролетели мимо, но третья попала в чужака. Вампир дернулся, но не упал. Рализ достал клинок и кинулся, пронзив легкое. Чужак размахнулся и попытался вцепиться рукой в шею вампиру, но тот вовремя отступил назад. Бишеб сделал еще три выстрела — все мимо. Молодой охотник ринулся перезаряжать револьвер. Рализ нанес удар сбоку, но промахнулся. Вампир в ответ хотел было вцепиться в плечо, но тоже не смог коснуться своего врага. Бишеб трижды выстрелил в чужака. Одна пуля попала в сердце, еще одна в плечо, последняя пролетела мимо. Рализ приблизился к незнакомцу и попытался воткнуть клинок в сердце, однако лишь пронзил руку. Он тут же вытащил клинок, как тут напал на него вампир, но Рализ уже успел отскочить в сторону. Еще три выстрела Бишеба. Только одна пуля пробила плоть вампира.
В этот миг вампир вдруг что-то осознал и кинулся бегом прочь от человека и другого вампира. Рализ кинулся за ним, но вампир сделал уловку и сбил его с ног, а после резко свернул в один из переулков. Когда Рализ поднялся на ноги, уже было слишком поздно: он скрылся. Возле Рализа остановился догнавший его охотник.
— Куда он делся?
— Сбежал. — подытожил вампир.
Бишеб на миг остановил свой взгляд на вампире, но ничего не сказал, хотя в глубине немного сомневался: может, Рализ его просто отпустил? Сам вампир почти почувствовал этот вопрос своей кожей, потому поспешил сказать:
— Он сбил меня с ног и убежал. — хотя звучали эти слова, как жалкое оправдание.
— Ладно, — произнес охотник. — Пошли. Может, еще кого встретим этой ночью.
Но увы: остаток ночи они провели в тишине и покое. Никто им не попался, хотя они прошли большую часть города. Так они и разошлись: Бишеб в свою сторону, Рализ к воровке — попрощаться и поблагодарить за убежище. К тому моменту, когда он приблизился к дому мадам Тансилии, уже настал день. Он прошел внутрь здания и увидел толстую мадам. Женщина почти сразу обожгла его тяжелым, сердитым взглядом. Рализ снял капюшон и поклонился в знак вежливости.
— Прибереги свои слащавые извинения для кого-то другого. Меня подобным не купишь. — сказала она. — Раз ты связан с этой девицей, что живет у меня на чердаке, то точно какой-нибудь бродяга, хотя для него ты слишком хорошо одет.
Рализ промолчал. Просто удивительно, как воровка ее терпит. Хотя, наверно, понятное дело, как и почему: ей просто некуда идти. Он поднялся на чердак. Воровка давно проснулась и проводила свой досуг за чтением книги.
— О, привет. Как все прошло?
— Сносно. Я хотел тебе сказать, что сегодня в последний раз у тебя прячусь. Не хочу, чтобы ты из-за меня пострадала. А пособников вампиров орден Теней не любит почти так же, как и самих вампиров.
— Ясно. А если ты мне понадобишься? Как тебя найти?
— Заброшенный дом в западной части города. Я несколько дней прятался там.
— Понятно.
Между ними снова возникло молчание. Рализ выбрал себе книгу для чтения и уселся на стул. Некоторое время они молча сидели, уткнувшись каждый в свою книгу, как вдруг раздался шум на нижнем этаже, а после совсем скоро на чердак поднялись двое людей.
— Эй, красотка, ты нам часом не задолжала, а?
Воровка подскочила с места:
— Что? Нет. Кто вы?
Один из людей снял с себя шляпу:
— Те, кто нынче крышует таких, как ты. Привет от нашего криминального авторитета из Гичо, так сказать…
Воровка испугано смотрела на двоих людей, Рализ в это время понял, что ему нужно что-то сделать. И на ум ему пришло единственное, что он смог придумать:
— Прежде, чем кидаться на даму, давайте проясним отношения с помощью оружия, но не здесь, а снаружи.
Двое бандитов рассмеялись.
— Ну давай. — наконец произнес один из них. — Посмотрим, насколько тебя хватит.
Они вышли на улицу. Рализ заметил испуганное лицо мадам и ее гостей. Однако он быстро отбросил все рассуждения, вытащив короткий меч. Один из бандитов достал палаш, второй снял с пояса топор. С их лиц не сползала усмешка, но вампир не сомневался в своей победе. Рализ нанес первый удар, полоснув одного из бандитов по руке, хотя хотел задеть шею. В этот миг с разбойников слетели усмешки, и они серьезно взглянули на своего противника. Они вдвоем накинулись на вампира, но тот ушел от их выпадов и одним резким движением вспорол ногу до самого паха тому, что был с палашом. Тот завалился на бок, а после упал. Бандит с топором закричал и бросился на Рализа, но тот ловко ушел от удара, а потом резко нанес свой. Мимо: бандит успел увернуться, но бывший охотник резко нанес новый удар. И он попал: клинок рассек артерию на шее — верная смерть.
В этот миг настигла тишина. Мадам, как и ее гости, боялись что-либо сказать, но один из них все же смог вымолвить:
— Кто это были?
— Бандиты. — резко ответил Рализ убирая клинок. — Теперь им мало поджидать своих жертв по ночам.
Он направился обратно в дом. Но тут в дверях увидел воровку. Уже вместе они поднялись на чердак, и воровка произнесла:
— Спасибо. Вот только, похоже, они знают, где я живу. Это сильно все осложняет. Мне самой надо будет бежать отсюда.
— Лучше всего тебе будет переехать в другой город.
— Еще рано. Я тут знаю каждый закуток. Да и денег много надо.
Рализ замолчал и отвернулся.
— Что будешь делать? — спросила воровка.
— Наведаюсь уже в их логово ночью. Ты знаешь, где их можно найти?
— Нет. Но в городе есть одно местечко, где они могли осесть. Это казино Гичо. Бандиты его упоминали.
— Покажешь, как его найти?
Воровка кивнула. Она пошла на первый этаж поговорить с мадам, вампир же ждал вечера. Вскоре он его дождался. И тога их пути разошлись: воровка направилась искать себе новое убежище, вампир — к заброшенному дому, чтобы встретиться с охотником. Лишние руки для задуманного могли пригодиться.
Однако когда он добрался до заброшенной хибары, то обнаружил, что охотник его уже ждет.
— Откуда бы ты не возвращался, похоже, что опоздал. — произнес охотник. — Поможешь в том, чтобы патрулировать город?
— Не в этот раз. Ты знаешь что-то о бандитах в этом городе? Я намереваюсь навести порядок в их логове. Поможешь?
Охотник почесал затылок:
— Эм. Ты знаешь, это уже не наше дело. Я не могу просто взять и напасть на людей. Пусть даже бандитов. Но… Я за то, чтобы ты победил.
Рализ кивнул:
— Спасибо. В таком случае я пойду искать их логово.
— Удачи тебе. — произнес охотник.
После этого Рализ сразу пошел искать казино. Как показала воровка: оно должно было быть в восточной части города, рядом с одним неказистым баром. Рализ долго плутал по городу. За это время облака затянули солнце, и начался дождь. И вдруг он увидел тот самый неказистый бар. Значит, рядом… Он перевел свой взгляд в сторону. В другой стороне он заметил красную дверь. Ни таблички, ни вывески, ни здоровяка-охранника. Рализ приблизился к двери и толкнул ее. Она открылась, открывая обзор на такой же красный коридор. В самом конце, где была еще одна дверь, все же был один охранник. Вампир направился туда.
— Стой. Ты кто такой? — спросил охранник.
— Это казино Гичо? — задал свой вопрос вампир.
— Да. Но ты кто такой?
— Передаю привет от одной воровки вашему главарю.
Охранник уже хотел было что-то сказать, но вампир вцепился ему в шею, выпивая кровь. Очень скоро с ним было все кончено, и Рализ продолжил путь дальше. Он открыл дверь, после чего осмотрелся. Людей тут оказалось много: некоторые сидели на красных кожаных диванах, другие играли на специальных столах, полуголые танцовщицы рядом с шестами, еще в углу сидела целая банда. Про последнее Рализ догадался, глядя на их оружие. Среди них выделялся только один человек — в белом пиджаке и брюках.
Рализ сразу направился к тем, кто так сильно походит на бандитов. Человек в белом сразу же заметил бывшего охотника и посмотрел тому в глаза. Его взгляд был очень тяжелым, но вампир не отвел свой взор. На короткий миг Рализ заметил небольшую усмешку на губах человека в белом.
— Кто ты такой? — произнес он, когда Рализ оказался достаточно близко. — Кажется, я тебя впервые вижу, а между тем я знаю почти всех в этом городе.
— Это ты послал своих людей к воровке, что жила на чердаке?
— Возможно. — человек в белом взял в руки сигару. — Я многих людей из низов прикрываю. Что-то не так?
— Да. Я пришел сюда, чтобы расправиться с тобой.
Один из бандитов направил ружье в сторону Рализа и выстрелил.

Глава 7

Вампир пошатнулся. Пуля вошла ему в плечо — он это понял по пронзившей его боли. Рализ выхватил клинок. Остальные тут же приготовили оружие и прицелились в него.
— Брось это дело. Тебе не победить нас. — бросил человек в белом.
— Посмотрим. — Рализ напал на того, что был ближе всего к нему.
Вспорол тому глотку и тут же кинулся на следующего. В этот миг все остальные выстрелили в него. Вампир покачнулся, но устоял на ногах. На пол упали несколько капель его крови. Пригнувшись, Рализ напрягся и прыгнул. Насадив на клинок следующего бандита, он направился дальше. Прогремел новый залп, но в этот раз вампир смог увернуться от большей части пуль. Снова вспоров глотку очередному бандиту, Рализ резко перегруппировался и кинулся на другого.
В этот момент казино наполнилось криками. Отчасти испуганных людей, с другой стороны — стонами умирающих бандитов. Рализ старался действовать аккуратно: даже, если они не могли его убить, то вызвать забвение запросто. Стоило только нарваться на новый залп. Истекая кровью, вампир сражался, как в последний раз: унося с собой все больше жизней бандитов. Только человека в белом ничего не смущало. Он продолжал сидеть на красном диване, покуривая сигару.
Снова послышались выстрелы. Рализ частично ранен, но пока у него были силы, он продолжал сражаться. Еще несколько вспоротых глоток, еще одно пронзенное клинком сердце, и все оказалось конченым. Пошатываясь, Рализ приблизился к человеку в белом. Теперь на его костюме имелись не слишком красивые кровавые полосы. Вампир поднял окровавленный клинок на последнего бандита в этом казино.
— Твое последнее слово… Глава всей этой шайки.
Человек в белом вытащил сигару:
— Не мне просить милосердия. Добей, если сможешь.
Рализ задумался. Он думал, что бандит начнет его умолять о сохранении жизни, но главарь бандитов удивил. Вампир проткнул ему глотку, прикончив его. После этого Рализ направился к выходу. Долго брел по улицам, покачиваясь и окрашивая в красный цвет. Вскоре он увидел заброшенный дом. Рализ смог войти в него, дойти до развалившегося дивана и упасть на него, увязая во тьме от бессилия.

Тем временем.
Бантрес сидел в кресле. Мэрия до сих пор является убежищем для вампиров. Множество новых и старых населяет теперь это место. Вдруг дверь открылась.
— Здравствуйте, хозяин, — произнес человек с забавными очками. — У меня новое изобретение.
Мужчина вошел в комнату, держа в руках огромный чемодан. Подойдя к столу, он быстро защелкал замками у краев, после чего извлек длинное оружие.
— Это винтовка. Имеет пять патронов, после чего требуется перезарядка. — он быстро показал, как перезаряжается оружие. — Ее отличает дальность стрельбы. Что скажете? — мужчина протянул странное оружие вампиру.
Бантрес взял протянутый ему предмет. Внимательно осмотрел его и вернул обратно.
— Достойное орудие. — сказал он. — Что хотите?
— Денег на финансирование новых и действующих проектов.
— Будут деньги. Сирам.
В комнату вошел высокий юноша. Бантрес жестом указал на человека:
— Выдели этому мужчине денег на развитие новых изобретений. И распорядись, чтобы подобные… Винтовки были на вооружении нашей полиции.
— Слушаюсь, хозяин. Что-то еще?
— Нет. На этом можете быть свободными.
Вампир и человек поклонились, а после вышли из комнаты. Снова воцарилась тишина. Старый вампир смотрел на отремонтированное окно и мысленно возвращался к тому дню, когда на него напал Рализ. Все же, к сожалению, он повторил судьбу своего создателя и сам сотворил для себя убийцу. Отчасти он понимал, что тогда сильно вспылил, но с другой стороны, если бы Рализ тогда не остановился — он бы его убил. Почему же он тогда пожалел его?..
Снова послышался скрип двери.
— Я никого не приглашал. В чем дело?
— Это я, Бантрес. — раздался приятный женский голос. — Ты совсем не покидаешь этой комнаты. Может, небольшое дельце расшевелит тебя?
Старый вампир напрягся:
— Какое? Теневого отряда тут больше нет. Мятежников нет. Чужаков-вампиров мы истребляем. Что еще тут могло произойти?
— Араун, управляющий полицейскими в этом городе, сказал, что замечена банда фальшивомонетчиков. Надо бы проверить кузнеца и других личностей, что управляется с металлом.
Бантрес усмехнулся:
— А я уже стал думать, что мы расправились со всеми бедами этого города. — он встал. — Тогда пошли, Анаре. Наведаемся к старому знакомому кузнецу.
Ночь уже прошла, и как раз днем вампиры направились к нужному месту. Кузнеца они нашли в прежнем жилище. Мужчина напрягся, когда увидел на пороге знакомых вампиров. Укрываясь плащом, Бантрес приблизился к кузнецу:
— Говорят, в городе фальшивомонетчики завелись. Это случайно не ты?
Мужчина долго молчал, потом покачал головой:
— Поверьте, к этому я не имею отношения. Я помогал мятежникам — это правда, но с фальшивомонетчиками дело не имел. Можете обыскать хоть всю кузню — вы не найдете тут следа серебра.
Бантрес махнул Анаре рукой и сказал:
— Обыщи тут все. — вампирша сразу же принялась исполнять указ, а вампир тем временем обратился к кузнецу: — Если это не ты, то кто мог бы быть?
— Я не знаю. Правда… Хотя. Был один человек. Он спрашивал меня насчет угля. Где беру, где храню.
— Ты знаешь, где он?
— Знаю только то, что он останавливался у местного трактирщика. Дальнейший его путь мне не известен.
— А имя? Он говорил?
— Агон. Его вроде бы так звали.
— Хорошо. — вампир повернулся к Анаре.
— Ничего нет, чтобы указывало на связь кузнеца и фальшивомонетчиков. — ответила она.
— Ясно. Мы уходим.
Бантрес направился к знакомому трактирщику. Тот был рад незваным гостям, и тогда вампир спросил его:
— Тебе известно что-то об Агоне?
— Немного, хозяин. Он останавливался несколько недель тому назад. После обзавелся домом и обосновался где-то в городе. Но где точно, я не могу сказать. Но, как мне кажется, его видели в восточной части города.
— Надеюсь, что ты прав. — Бантрес взглянул на трактирщика сверху вниз и ушел.
Он пересекся с Анаре у выхода.
— Ну что? — спросила она.
— Он не знает. Но где-то в восточной части города.
— Наверное, это дом с подвалом? Иначе как бы он проворачивал свои махинации.
— Возможно. Пошли искать.
Им пришлось обыскать весь город и расспрашивать людей, прежде чем нашли дом Агона. Как оказалось, трактирщик был прав — дом действительно располагался в восточной части. И как была права Анаре — имел подвал. К тому моменту солнце уже приблизилось к закату, и настал вечер. Бантрес внимательно осмотрел особняк. Ограду обвивали живые растения, однако сами ворота оказались заперты. Хотя по уговору все жители города должны открывать двери перед вампирами.
— Интересно, — пробубнил себе под нос Бантрес.
Он схватился за калитку и с усилием сломал замок.
— Иди в дом. Я осмотрю подвал. — скомандовал вампир и направился к торчащему из земли люку.
Приблизившись к нему, Бантрес выбил дверцы и вошел внутрь. Несмотря на тусклый свет, вампир смог разглядеть все механизмы, которые могли быть использованы только для одного: подделывать серебряные монеты.
— Похоже, что мы его нашли. — произнес Бантрес, но, увы, вампирша его не услышала.
— Агон, у нас к вам есть вопросы, — прозвучал ее голос сверху, а после послышался выстрел.
Сразу после послышался новый. Вампир кинулся вглубь дома. Выбравшись с другой стороны, он увидел худощавого мужчину, что держал в руках ружье. Он судорожно перезаряжал оружие.
— Я не сдамся вам живым.
Человек развернулся, чтобы выстрелить в старого вампира, но тот оказался быстрей. Ловко увернувшись от выстрела, он кинулся на человека и повалил его на пол.
— Говори: где остальные?
— А я не знаю. Я работал один. — немного запинаясь, сказал мужчина.
Вампир ему не поверил, но все же убил — такое теперь наказание за проступок перед хозяевами. Выпив всю кровь, Бантрес посмотрел на дверь.
— Анаре, ты здесь? — приблизившись к двери, спросил он.
— Да, — послышался приглушенный голос. — Он мне плечо прострелил.
Вампир выломал дверь.
— Теперь тут чисто. Но приборы нужно разломать. — пояснил он.
— Будет сделано, Бантрес.
Они разломали все, что нашли в подвале. Так они дождались ночи. Именно в это время все вампиры выходят из своих убежищ, чтобы патрулировать город от чужих. Бантрес вернулся на свое место — верхний этаж мэрии. Развернувшись, он взглянул в окно, где отражался силуэт Анаре. Где бы ни находился чужак, его ждет погибель…

Рализ очнулся. Он с удивлением заметил, что его не нашли охотники, да и в целом заброшенный дом, похоже, не привлек ничье внимание. Тем лучше. Тут он услышал шаги. На миг он прильнул к окну и заметил живого Бишеба с лампой на поясе. Тусклый свет слегка освещал молодого охотника. Рализ выдохнул: похоже, что ему пока везет. Приблизившись вплотную к дому, охотник произнес:
— Эй, Рализ, ты тут?
Вампир вышел из дома. На улице оказалась ночь, так что он не пытался прикрыть лицо капюшоном.
— Да, я здесь. Что-то случилось? — произнес он.
— Мы выследили того самого вампира, которого повстречали однажды ночью. Я думал, ты мне поможешь.
— Помогу. Куда идти?
Бишеб махнул рукой, зовя за собой. Так они прошли большую часть города. На миг Рализ даже подумал, что охотник решил его предать и завел в ловушку, однако на один короткий миг он заметил тень наверху.
— Он здесь, мы его нашли. — сказал Бишеб. — Скорее.
Охотник побежал, Рализ зашагал быстрее. Он стал оглядываться на крыши домов. Вампир двигался слишком быстро, так что Рализ резко перешел на бег. Он обогнал охотника и устремился в темноту города. Рализ почти догнал тень и преследовал ее до тех пор, пока вампир внезапно не спрыгнул на улицу. Поднявшись, незнакомец медленно развернулся. В этот раз на плечах вампира был плащ. Собирался сбежать? Вампир откинул его в сторону.
— Хватит бежать за мной, как собака. Хочешь меня убить? — прорычал незнакомец. — Посмотрим, получиться ли. Может, это я убью тебя.
Вампир кинулся на Рализа. Он успел выхватить клинок и выставить его перед собой. Вампир насадился на лезвие и захрипел. Незнакомец потянулся руками к шее бывшего охотника. Рализ ногой оттолкнул вампира назад. Однако тот устоял на ногах и накинулся снова. Рализ отмахнулся клинком, отгоняя незнакомца. Как вдруг послышался выстрел. Рализ оглянулся: его догнал Бишеб и сейчас стоял, направив револьвер в сторону вампира. Хотя было видно, что он часто дышал. Вампир накинулся на бывшего охотника, прогремел новый выстрел, в тело вонзилась пуля, но незнакомца не остановила. Рализ нанес удар в область сердца и тут же схватил клинок с другой стороны, мешая вампиру высвободиться. А после вцепился клыками в шею. Незнакомец в ответ схватил его за голову и попытался свернуть шею, но с каждым мигом его силы угасали. Совсем скоро вампир умер, а Рализ откинул тело в сторону.
— Он мертв? — Бишеб приблизился.
— Да. Теперь точно мертв. — подтвердил Рализ, но тут он услышал шаги. — Кто-то идет сюда.
— Другие охотники. — произнес Бишеб. — Тебе лучше спрятаться. Скорее.
Рализ тут же прятался в тени огромного дома. Вскоре, как и говорил охотник, к месту приблизились другие.
— Это ты убил вампира? — спросил один из охотников.
— Э… Нет. Вернее почти. Я его ранил, но добил, похоже, другой вампир. — ответил Бишеб.
— Еще один? Это скверно. Надо усилить патрули. Он не мог далеко уйти.
Рализ снова услышал шаги, вот только в этот раз они отдалялись и расходились. Кроме последних шагов, которые, наоборот, приближались. Рализ увидел Бишеба с опущенной головой.
— Ты им так ничего не рассказал? — спросил вампир.
— Нет, и не знаю, как…
— С кем это ты разговариваешь? — послышался голос одного из охотников.
— Что? Мне казалось, все ушли, — растерянно ответил Бишеб.
— Кто бы ни прятался в тени, выйди на свет, или я стреляю.
Рализ послушно вышел на свет, и на короткий миг его глаза засветились, как у зверя.
— Вампир. — охотник схватил ружье обеими руками.
— Нет. — Бишеб преградил путь. — Он не такой, как все остальные вампиры. Наоборот: он мне помогал убивать своих же собратьев.
— А попутно обеспечил себе безопасность. Бишеб, добрых вампиров не бывает. Только мертвыми они еще как-то могут быть хорошими.
— Но он правда другой. Я клянусь.
На короткий миг настало молчание.
— Бишеб. — снова произнес охотник. — Уйди.
— Нет.
Молчание снова повторилось. Охотник нехотя опустил ружье.
— Я не буду через тебя убивать его. Однако при случае, мы направим тебя и твою новую зверушку на разведку в Низгот.
— Туда же уже послали, по слухам, целый взвод.
— Они могут не справиться. И нам нужна гарантия, что в Низготе не будет вампиров.
Бишеб опустил голову:
— Ясно.
— Однако, вы оба, идемте за мной. И все, что сделает этот вампир, будет на твоей совести, Бишеб. Так что без глупостей. — а после охотник пробубнил себе под нос. — Эх, мне бы сюда веревку.
Рализ его услышал. На миг он едва заметно выдохнул. Его не собираются убивать — это хорошо. Однако от охотников можно и нужно ожидать чего угодно. Так что пока его судьба сейчас не ясна. Но делать было нечего, и вампир, так же, как и молодой охотник, направились за более опытным. Долго плутая по городу, они вышли к дому Теневого отряда. Рализ на миг замер, не зная, чего ожидать от охотника, который их сюда привел.
— Не бойся. — мягко сказал он. — Мы не убьем тебя и не отрубим тебе голову. Но весь оставшийся день ты проведешь с нами. Пока не докажешь, что тебе можно доверять, вампир.
— Ему можно доверять. Я за него ручаюсь. — произнес Бишеб.
Рализ молча слушал их. С одной стороны, у них нет повода доверять друг другу. Но все же. Молодой охотник, похоже, сильно благодарен за помощь в убийстве вампиров. Когда все трое вошли внутрь, охотник притащил цепь и связал Рализу руки.
— И как долго я буду в таком состоянии? — поинтересовался вампир.
— До тех пор, пока мы не сможем тебе доверять. — ответил охотник.
Вскоре в огромный трехэтажный дом пришли и другие охотники. Почти все они спрашивали и недоумевали тому, что среди них что-то делает вампир. Однако Бишеб яро отстаивал право Рализа на существование. Вот только теперь их судьба была решена. Следующим днем они поедут вместе с еще парочкой охотников в Низгот. Пока же вампиру ничего не оставалось, кроме как бороться с жаждой крови и ждать, когда пройдет это унизительное состояние, пока он связан цепью.

Ночь сменилась днем. Бантрес все еще сидел в своем кресле, как дверь в его комнату распахнулась.
— Хозяин, у нас тут есть мятежник. Он убил и выпил кровь горожанина.
Послышалось шипение. Старый вампир обернулся. Он увидел, как вампиры удерживали одного из своих же. Однако раскаяния у пленника не было видно.
— Это так? — сказал Бантрес, приблизившись к пленнику.
— Да. И что? Что ты мне сделаешь? — вампир поднял голову, блеснув глазами.
Старый вампир пригнулся и вцепился клыками в шею более молодому. Тот заскулил, дернулся, но тщетно. Вскоре остальные вампиры держали в руках лишь труп.
— Правила для всех одинаковые. — произнес Бантрес. — Унесите.
Вампиры послушно приклонились и утащили тело, но дверь не захлопнулась. В нее вбежал человек.
— Хозяин, в город прибили военные. Что делать? — воскликнул он.
— Пускай они войдут в город. — сказал Бантрес. — Если они захотят остаться тут до ночи, то погибнут. Анаре!
В комнате появилась вампирша.
— Пусть они пройдут до моей комнаты. — пояснил старый вампир. — Я хочу поговорить с их лидером.
— Хорошо. А если начнут стрелять?
— Убейте их.
Вампирша кивнула и удалилась.
— Я их приведу. — сказал беспризорник.
Долго время ничего не происходило. Бантрес успел собрать в чемодан некоторую сумму денег и сейчас, скрестив руки, он ждал, когда придут военные. Спустя какое-то время прибежал беспризорник.
— Он уже здесь. — произнес он.
Следом за ним вошел широкий мужчина в пятнистом комбинезоне. Его лицо оказалось закрыто специальной маской, где выделялись только два стеклышка. Держа в руках причудливое оружие, он посмотрел на беспризорника, а после на Бантреса.
— Зачем вы сюда пришли? — спросил вампир.
— Говорят, тут водятся вампиры. Мы пришли их убить.
— Вы видите здесь вампиров? Хорошо подумайте, прежде чем ответить. Ведь, если предположить, что везде вампиры, то вы и ваш отряд находятся в самом центре их логова. Так что? Вы видите тут вампиров?
Мужчина долгое время молчал. Только шум от его дыхания в маске нарушало тишину.
— Пожалуй, нет. Не вижу тут вампиров.
— Вот и я так думаю. И как новый мэр этого города, я предлагаю вам небольшой презент. — Бантрес поставил на стол чемодан. — Как компенсацию за недопонимание.
Человек прошел к столу и взял предложенный предмет.
— Думаю, так и есть. Ложная тревога.
— Я рад, что мы друг друга поняли.
Военный ушел из комнаты вместе с чемоданом. Бантрес выдохнул. Это не охотники, но они могли доставить немного проблем.
— И что? Все на этом закончилось? — задал вопрос Токи.
— Наверное. Проследи за тем, чтобы они ушли.
— Есть, сэр.
Беспризорник вышел из комнаты. Вампир поднялся со стула и направился к окну. Он внимательно наблюдал за командиром военных, готовый в любой момент отдать приказ о нападении. Вскоре дверь открылась, и на пороге появилась Анаре.
— Все улажено? К чему был весь этот спектакль?
— К тому, что остальному миру лучше не знать о нашем существовании. — произнес Бантрес. — Пусть верят в ложь. Пойдем. Проследим за тем, чтобы они убрались из города.
— Да, конечно.
Бантрес вышел из мэрии в сопровождении Анаре. Они вместе проследили за тем, чтобы целый отряд военных сел на поезд и уехал прочь. Никто из них не поднял оружия и не начал стрелять. Бантрес почти физически чувствовал на себе глаза других вампиров, которые были готовы разорвать чужаков на куски.
— Вы думаете, что они солгут и скажут, что не увидели тут вампиров… А если нет?
— Тогда нам придется встретиться с отрядом охотников. И это уже опасней, чем простые военные.
— А что, если отряд охотников все равно нас посетит?
— Тогда это будет проблемой. Но об этом рано еще думать. Как там по поводу строительства ратуши?
— В процессе, хозяин. Пока есть только пути, соединяющие фундамент с канализацией.
— Хорошо. Очень хорошо. Пошли назад. В мэрию.
Анаре кивнула, и они направились обратно. Когда они оказались в мэрии, им навстречу вышел Сирам:
— Почему мы их просто не убили?
— Еще не время. Будет лучше, если остальной мир просто забудет о нас.
Сирам явно был недоволен, но все же приклонился:
— Как вы решите, хозяин.
Так Бантрес и Анаре вернулись в главную комнату мэрии. Старший вампир сел на свой стул, что располагался во главе стола. Вампирша села на соседний ближайший стул.
— Так какие у нас планы на дальнейшее развитие? — спросила она.
Бантрес некоторое время помолчал, после чего произнес:
— Пока будем подготавливать город к тому, чтобы мы могли добраться до любой его части, и канализация для этого подходит, как ничто другое. Как будет готова ратуша, можно будет собираться там.
— Но я смотрю, ты все еще набираешь новых вампиров.
— Да. Нам нужно много себе подобных. Как-никак на нас защита города от охотников и других наших собратьев.
В этот миг послышался стук в дверь.
— Войдите, — произнес Бантрес.
— Здравствуйте, хозяин. — произнес щуплый мужчина, когда вошел в комнату. При себе он имел чемодан, и на миг это озадачило вампиров. — Я бы хотел сделать вам презент, который, возможно, позволит вам одуматься и не осматривать мою фабрику…
Бантрес сурово произнес:
— Правила для всех одинаковые. Но раз ты пришел сюда, то покажешь мне свою фабрику.
— Что? Нет. Я думал…
— Неважно, о чем ты думал. Я стараюсь на благо всего общества. И надо быть глупцом, чтобы притащить мне сюда деньги, надеяться таким образом обойти мой гнев. Теперь показывай, где твоя фабрика.
Мужчина, чуть помедлив, произнес:
— Да, хозяин.
Бантрес в сопровождении Анаре последовали за человеком. Нехотя он их привел к одному из заводов. Вампиры вошли внутрь, мужчина последовал за ними.
— Просто есть определенные трудности в пересчете… — неуверенно начал человек, словно сам не верил в свои слова.
Вампир же тем временем вышел на специальный мост, осматривая, как люди трудятся на конвейере.
— Трудности в пересчете? — уточнил Бантрес. — Это не оттого ли, что деньги, направленные на благоустройство фабрики, уходят не в ту область? Сколько вы получайте фарлей?
Худощавый мужчина вздрогнул.
— Где-то семьсот тысяч. — неохотно произнес он, а после быстро добавил. — Но около двухсот уходит на покупку сырья.
Бантрес посмотрел вниз.
— Эй ты, — он обратился к одному из рабочих. — А сколько ты получаешь?
Тот сначала неуверенно стал озираться, но после ответил:
— Восемьсот.
Старый вампир выпрямился:
— И меня должно волновать, куда уходят остальные тысяч сто или двести? В таком случае с сегодняшнего дня рабочие этого завода получат по две тысячи фарлей. И не монетой меньше. Вам это ясно?
Снизу раздался радостный гул. Мужчина неуверенно кивнул. Бантрес внимательно посмотрел на него.
— Я вижу, ты со мной не согласен. — произнес он.
— Что? Как?.. Я не это имел в виду.
Но было уже поздно. Вампир вцепился в шею и выпил кровь.
— Кто зам?
— Я. — к ним приблизилась светловолосая девушка.
— Теперь ты за главного. Предоставь мне правдивый отчет обо всех доходах и позаботься о том, чтобы оплата оказалась на сказанном мной уровне.
— Хорошо, хозяин.
— Идем, Анаре. — с этими словами вампир направился в мэрию.

Глава 8

Ночь Рализ провел в доме Теневого отряда. Постепенно подступал голод, а возможности утолить его не было. Внезапно один из охотников обратил внимание на одинокого вампира, сидевшего в углу.
— Поверить не могу. Как какой-то молодой охотник смог уговорить вампира помогать нам?
— Я сам был не против. — признался Рализ. — Что-то не так?
— Что-то не так? — передразнил охотник. — Что-то не так? Да совершенно все не так. Я бы тебя просто убил бы. Что было бы правильно…
Внезапно дверь в особняк ордена Теней отворилась. На пороге стоял Бишеб.
— Ну только стоит вспомнить. — человек недовольно посмотрел на молодого охотника, а после ушел прочь.
Когда Бишеб приблизился, Рализ произнес:
— Ты вовремя. На меня тут смотрят, как на зверя, от которого стоило бы избавиться.
Человек опустил голову:
— Прости. Мне кажется, что я тебя подставил.
— Наверное, это было бы неизбежно. — подытожил вампир.
— Возможно, ты прав.
На миг настало молчание. Но его прервал Рализ:
— Накормишь кровью?
Охотник неуверенно протянул руку. Вампир почти сразу вцепился клыками. Сладкая кровь утолила голод, и Рализ расцепил челюсти еще до того, как Бишеб потерял бы сознание.
— Спасибо, — тихо прошептал вампир. — Однако тебе стоило бы выспаться. Хотя вряд ли это поможет. В Низготе нас ждет смерть.
Бишеб на миг нахмурился.
— Ты уверен? — негромко спросил он, присаживаясь рядом.
— Более чем. Сколько нас будет? Четверо? Против шестерых вампиров. И то это только те, которых я знаю.
— Ты был в Низготе?
— Да. Мне пришлось оттуда бежать.
— А почему ты ничего другим это не сказал?
— Должен был? — вопросом на вопрос ответил вампир. — Я не думаю, что мне бы поверили. К тому же я был связан с этими вампирами… — он на какое-то время замолчал. — Хотя сострадания я не испытываю к большей части из них.
— К большей части?
— Да. Я не знаю, что случилось с Зарин. Может быть, ее убили. Тогда вампиров будет пятеро.
На этом они замолчали. С течением времени Бишеб уснул, невольно склонив свою голову вниз. Рализ же обдумывал возвращение. С одной стороны, он понимал, что вся эта попытка плохая затея: он может не победить столько вампиров. С другой, в нем клокотало до этого совсем незнакомое чувство. Это была злоба. За изгнание, за приговор к смерти. В конце концов, ему тогда не поверилось, что Бантрес способен убить собственное создание. И как он был удивлен в тот миг, когда сбегал из Низгота. Хотя чистый разум ему подсказывал, что злоба образовалось на пустом месте: его предупреждали. Но стоило ему оказаться чуть сильнее Бантреса, как он мгновенно приказал его убить. Неужели старого вампира так уязвила его собственная слабость в тот момент? Рализ мог еще долго размышлять по этому поводу, но, похоже, возвращение в Низгот неизбежно. И каким оно будет? Рализ не знал.
Постепенно настал день. Охотники неохотно распутали вампира, и тот смог размять затекшие конечности. Как и говорили старшие, его, Бишеба, и еще двоих: Крет и Шера направили в Низгот. Ехать они решили на поезде. Вампир занял место возле окна и всю дорогу смотрел в него. Он размышлял о многом. Ему столько всего хотелось бы выговорить своему создателю в лицо. В том числе и о его слабости и страхе оказаться чуть слабее собственного создания. Хотя говоря по правде, он не был уверен, что сможет все это сделать. В конце концов, его приговорили к смерти. Может, кто-то из молодых вампиров его не узнает, но точно не упомянутая шестерка.
— И как тебе, молодому охотнику, удалось уговорить вампира помогать нам? — спросил тот охотник, что именовал себя Шера.
— Да он и сам был не против. — ответил Бишеб.
— Если он нам вообще помогать будет. Может, просто поможет тому вампиру, что засел в Низготе. — проворчал Крет.
— Думаешь, там на самом деле вампир? — спросил Шера.
— Думаю, что да. Не зря же люди бежали прочь из этого места. А тут еще нам довесок вроде этого вампира. Может, просто голову его отрубить и предоставить на опыты?
— Не говори так, — встрял Бишеб. — Он еще живым полезен. Стоит вспомнить Алый отряд: их же мы не убиваем.
— Вот только они лишь наполовину вампиры. Тебе это стоило бы знать.
— Но все равно: от живого вампира будет пользы больше, чем от мертвого. Вот увидите.
Однако сам Рализ не поддерживал таких решений. Быть может, вся затея с тем, чтобы снова связаться с охотниками, была одной большой ошибкой. Но в тот миг Рализ не пожалел об этом: настолько сильно он соскучился по обыкновенной человеческой жизни, которая могла бы быть в Низготе. Но жалеть о том, чего не случилось, бесполезно. Пока он все еще был зол на Бантреса за его поступок.
Вскоре поезд остановился. Послышался голос проводницы в коридоре:
— Низгот.
Их станция. Рализ первым вышел из вагона. Вслед за ним охотники, но почти сразу он уловил какое-то движение сбоку. Обернувшись, он заметил убегающего мужчину. И что-то подсказывало вампиру, что этот кто-то убегает, чтобы доложить обстановку. Значит, скоро Бантрес будет знать о том, что они здесь. Рализ обернулся в сторону заката. Скоро наступит ночь, а это значит, что он и его последователи начнут прочесывать город на обнаружение вампиров.
— Зря мы сюда приехали. — наконец заговорил вампир.
— Ха. — кратко посмеялся высокий Крет. — Вы только посмотрите: вампиру не нравится то, что мы оказались здесь. Как интересно. И почему же мы не должны находиться здесь?
— Крет, не ори на всю улицу, что с нами вампир. — вмешался Шера.
— Нас здесь ждет лишь смерть. — подытожил Рализ. — И ничего больше.
— Я ему не верю. Пошли. Нам стоит найти вампиров.
— Я тоже, но все же стоит прислушиваться к словам нашего врага. — продолжал свое Шера. — С чего начнем?
— Со здания нашей гильдии.
— Оно уничтожено. — заметил вампир.
— Да заткнись. Пошли туда. Стоило для этого кровососа поводок придумать.
Рализ опустил голову. Он был прав: его не слушают. Но вот что будет делать Бантрес?..

Старый вампир сидел на своем кресле. Совершенно один в большой комнате. Вдруг послушался стук в дверь и ее скрип.
— Хозяин, в город прибил вампир, что раньше был в вашей банде. Такой красивый юноша. Да, я его запомнил, но не знаю, как его зовут. В сопровождении нескольких охотников. Что делать?
Бантрес сжал руку в кулак.
— Рализ… Он здесь?.. — последнюю фразу старый вампир произнес с удивлением, после чего обратился к человеку: — Позови их сюда. Скажи, у мэра города есть к ним разговор.

— Поверить не могу, здание сожгли. Да кто на такое способен?
— Здешний вампир, считающий себя хозяином земли. — произнес Рализ. — Теперь вы мне верите?
— И что ты предлагаешь? — заговорил Шера. — Пойти к мэру?
— Нет. В мэрии нас ждет смерть. Нам нужно скрыться до ночи, после чего проникнуть в мэрию. И то: если он там будет. Я не верю, что он вас, как и меня, оставит в живых.
— Ты кровососущий мешок гнилья, — обратился к вампиру Крет, — Ты нам что-то не договариваешь. А ну говори: почему он должен убить и тебя? Ты знаешь его?
— Да, знаю. За один поступок он приговорил меня к смерти, и я бежал из города. Но если бы я вам сказал, то вы точно меня бы не послушали еще до того, как направились сюда.
— А теперь мы в ловушке. — заметил Шера.
Рализ твердо решил, что в случае чего даст деру и бросит тут этих охотников. Но пока он и дальше будет притворяться хорошим. Смерть пугала его гораздо больше, чем предательство. Но пока у него есть время, чтобы свершить месть и завершить то, что он не сделал тогда, когда на него напал Бантрес.
Вдруг к ним подошел щуплый мужчина:
— Наш мэр ждет вас. У него к вам разговор.
— Очень хорошо. Мы к нему придем. — произнес Крет, и человек ушел.
— Что будем делать? — обеспокоено сказал Шера.
— Идти в мэрию — это верная смерть. — заметил вампир.
— Я ему доверяю. — наконец-то заговорил Бишеб.
— А я нет. — возразил Крет. — Так что мы идем в мэрию.
Делать было нечего. Все четверо направились к нужному зданию. Преодолев несколько кварталов, Рализ занес руку, указывая на двухэтажное здание:
— Вот она — мэрия.
— Славно. Я пошел. — произнес Крет.
Рализ внимательно смотрел за ним, и в тот миг, когда дверь должна была захлопнуться, он резко сделал рывок вперед и заглянул в здание. То, что он увидел, ужаснуло: не меньше десятка вампиров. Большинство из них лежали или стояли в подобии сна, дожидаясь ночи. Оставаться тут и в самом деле верная смерть.

Дверь в комнату распахнулась. Бантрес обернулся. В комнату вошел мужчина средних лет с уродливым шрамом на лице. Охотник. Это стало понятно по его оружию.
— Вы нас звали? — произнес он.
— Почему ты один? — с ноткой гнева сказал старый вампир.
— Не важно. Остальные струсили. Так чего вы хотели?
— Предупредить вас. Не ищите тут вампиров, или вас ждет… Несчастье. У вас есть время до ночи этого дня. Лучше послушайте совета и убирайтесь как можно скорее.
— Это уже мы сами решим… — охотник на миг замер. — А те люди внизу, они?..
— Моя охрана, — легко соврал Бантрес.
Он внимательно проследил за тем, как охотник покидает комнату. А после встал и приблизился к окну. В нем он явственно увидел Рализа и еще двоих охотников.
— Чего же ты медлишь? — пробормотал старый вампир. — Или боишься смерти?..
Сказав это, он рассмеялся. Да, боится смерти. Хотя в прошлый раз он его почти победил.

Вернулся Крет бледным, словно сам не свой.
— Что там? — спросил Шера.
— Не меньше десятка предположительно вампиров. Сказал, что лучше убираться из города как можно скорее.
— Странно, что он вообще дал тебе уйти. — вмешался Рализ. — Мне казалось, что он тебя не выпустит живым.
— Но тем не менее кое в чем ты ошибся. — с ноткой гордости произнес Крет.
— И что, мы уйдем? — встрял Бишеб.
— Нет. Мы убьем вампиров. Сколько получится. Но сначала стоит послать письмо в наш город. Чтобы прислали подкрепление.
Так Крет направился к почтовому отделению рядом с вокзалом. Остальные стали ждать его в разрушенном доме гильдии. Даже Рализ. По плану они стали ждать ночи. Именно в этот миг Бантрес будет наиболее сильно уязвим, но что делать со всей вампирской сворой?.. Остается только пробиваться силой. Это понимали они все. Но все же молчание царило между охотниками. Рализ приблизился к Бишебу:
— Ты в самом деле не боишься смерти?
— Представь себе. И не на миг не пожалею, что всего лишь человек.
— Мне бы твою смелость.
На этом их короткий разговор окончен был. Совсем скоро настала ночь. Заготовив факелы, охотники выдвинулись в сторону мэрии, как настоял Рализ. Они не знали, как выглядел главный вампир, но бывший охотник его видел. Пусть его рука была не столь тверда: без Бантреса вампиры начнут грызню перед друг другом.
Им требовалось преодолеть всего лишь несколько кварталов, но уже почти сразу они столкнулись с двумя вампирами. Оскалившись, они набросились на охотников. Рализ выхватил клинок и напал на одного из них. Он промахнулся, тогда как вампир распорол ему бок. Крет выстрелил во второго вампира — мимо. Шера схватил ружье и выстрелил тому же вампиру в голову. Он упал на каменные плиты. Бишеб попытался помочь Рализу, но он промахнулся. Рализ и вампир попытались ранить друг друга, но в итоге разминулись, когда прыгнули вперед. Крет выстрелил в последнего вампира. Тот взвизгнул, но все еще стоял на двух ногах. Шера промахнулся. Рализ пронзил клинком сердце вампира, однако тот все еще мог двигаться. Вампир вцепился другому в глотку и выпил всю кровь.
А ведь это было лишь начало ночи. Чего ожидать дальше, можно было только гадать.
— Как покончим с этим, уйдем в лес. Там дождемся утра. — произнес Рализ.
— В кои-то веке я с тобой согласен. Нам будет лучше дождаться подкрепления. — подхватил мысль Крет.
Они подожгли тело молодого вампира и продолжили свой путь дальше. Преодолев половину пути, Рализ вдруг заметил мимолетное движение. Он выхватил из ножен клинок и метнул его в ту сторону. Тут из тьмы вышел Сирам с лезвием в руке.
— Ты вернулся? — с легким удивлением произнес он. — Тем лучше: я убью тебя и доложу об этом хозяину. Уверен, он будет рад.
Рализ пригнулся и приготовился к атаке. Послышался выстрел — мимо. Еще один — попал в плечо. Сирам отбросил короткий меч в сторону и тут же кинулся на вампира. Рализ увернулся и ударил рукой в солнечное сплетение. Сирам отпрянул, и Рализ в несколько прыжков добрался до своего оружия. Он резко развернулся и, заметив метнувшегося в его сторону вампира, выставил лезвие вперед, сделав выпад. Клинок рассек грудь, пробил легкое. Вампир отпрянул, зашипев. Послышался каскад выстрелов, и Сирам отступил во тьму ночи.
Рализ презрительно фыркнул:
— Ушел.
— Как бы его не встретить на обратном пути. — дополнил Шера.
Отчасти он был прав. Но Рализ не сомневался: им еще и на обратном пути повстречаются вампиры. Пока же они держали свой путь в мэрию. Приблизившись к ней, Рализ первым направился на второй этаж. Обходя новую мебель, он распахнул дверь, но вместо Бантреса у стула мэра он увидел Калута.
— Где создатель? — спросил вампир.
— Он сам тебя найдет, если захочет. — воскликнул толстяк. — Вернувшись, ты обеспечил себе смертный приговор. Может, ты сбежал в первый раз, однако во второй раз тебе это не удастся.
Рализ оскалился. Он молнией метнулся в сторону Калута и резким движением вспорол ему глотку. Калут неуклюже попятился, но вампир направил лезвие тому в шею. Рассекая плоть, Рализ перерубил шейные позвонки и бросил на пол обездвиженное тело. А после нагнулся и выпил его крови. В этот миг в комнату вошли охотники.
— Вот же… Я что, разговаривал с вампиром? — воскликнул Крет.
— Именно, — безразлично бросил Рализ. — Его здесь нет. Уходим.
Они быстро собрались обратно. Но увы: Бантрес не появился на улице на выходе из мэрии. Не мог же он просто сбежать? Или это такое "милосердие"? Играет, точно с мышкой. Словно ему все сойдет с рук. Рализ лишь сильнее сжал челюсти. Его это злило. Но ничего он поделать не мог.
Как и стоило ожидать, на обратном пути они встретили вампира. Вернее, вампиршу. Она кинулась на людей. Раздался грохот выстрелов. Несколько пуль прошло мимо, одно задело плечо. Рализ взмахнул клинком, отгоняя вампиршу назад. Снова выстрелы. В этот раз несколько пуль попало ей в голову. Рализ выпил кровь, и они продолжили путь дальше.
К счастью, им повезло добраться до окраины города. Но что делать дальше? Людям нужно спать, есть, пить. Впрочем, Рализ сильно забегал вперед. Им бы пережить эту ночь. Установив факелы поудобней, группа расположилась на сырой земле.
— Что будем делать? — спросил Шера.
— Ждать утра. — скомандовал Рализ.
Крет на это фыркнул:
— Не командуй тут, кровосос.
— Но нам в самом деле ничего не остается. — вмешался Бишеб. — Ждать утра и подкрепления. Долго ли?
— День на путь до базы, еще день они будут до нас добираться.
Рализ сплюнул.
— В таком случае нам лучше осесть тут в лесах. Пока не пребудет подкрепление. — произнес он.
— Нам нужны припасы. — напомнил Шера.
— Завтра кто-то за ними пойдет. Но сначала нам нужно переждать эту ночь.
К счастью, никто из вампиров больше не появился. Они дожили до утра, и Шера направился за запасами еды и воды.

Бантрес стоял на границе города. Укутавшись в плащ, словно ему было холодно, он ждал.
— Хозяин, — показался один из вампиров. — Мы их упустили. Они убили четверых наших.
В этот миг приблизился побитый Сирам.
— Рализ действует заодно с охотниками. — пояснил он. — Он просто… Предатель.
— Это как раз не удивительно. — устало произнес старший вампир. — Он бывший охотник. И слишком человечный… — на короткий миг он замолчал. — А сейчас он притаился, вместе с ними… Нам нужны новые вампиры. Приведите ко мне всех желающих стать одним из нас. После будем прочесывать лес.
Анаре вскоре появилась сбоку.
— Оставьте нас. — скомандовал Бантрес.
Остальные вампиры приклонились и ушли.
— В мэрии я нашла труп Калута. Похоже, Рализ на самом деле вознамерился тебя убить.
— Я его понимаю. На его месте я бы чувствовал себя точно также.
— И все же вы решили дать ему время. Зачем? Мы могли бы его убить еще этой ночью.
— Не смогли бы. Он силен и с каждым убитым вампиром становиться все сильнее. Только напав толпой, мы могли бы его растерзать на куски. Но мне его отчасти жаль. Все же он мне как совесть. Только недавно я это понял.
— И вы передумаете?
— Нет. Мой приказ неизменен. Пошли. Нам нужно собрать армию вампиров.
Бантрес направился к мэрии. Анаре медленно направилась вслед за своим создателем. К вечеру у мэрии собралась толпа. Бантрес надкусил свою руку и протянул ее желающим стать вампирами.
— Пейте мою кровь, мои последователи. — произнес он. — Нас ждет славная охота этой ночью.
Люди стали по очереди подходить и пить кровь. Их тела преобразовывались, но лишь наполовину.
— Они будут слабой силой. — заметила Анаре.
— Ничего страшного. Если выживут, станут отличными бойцами.
Бантрес посмотрел на горизонт. Скоро настанет ночь, а вместе с ней настоящая охота…

Рализ молча наблюдал за людьми. Они пережали эту ночь, и оставалось дождаться еще одну. Как-то выжить, а там уже и остальные охотники придут. Люди на это, наверное, надеялись. Сам же вампир обдумывал, что он будет делать. Не убьют ли его охотники, которые приедут сюда? Если это те же самые, то не должны.
Вдалеке послышался одинокий вой. Еще немного, и солнце сядет. Чего ожидать от Бантреса? Может, он уже создает новых вампиров. Одно радует: они будут слабыми. Охотники поели и стали заготавливать хворост для костра. Заготовлены факелы и оставалось только дождаться ночи. Рализ планировал выжить любой ценой, даже если из-за этого придется предать людей. Двоих точно. Бишеба ему было жаль, хотя и не знал, насколько он может доверять молодому охотнику. До этого — пусть и с сомнениями, но он его не подводил и не обманывал.
— Может, поговорим о чем-то перед тем, как настанет ночь? — предложил Шера.
— Мне кажется, мы не переживем эту ночь. — грустно произнес Бишеб. — Если новый мэр-вампир не дурак, он начнет нас искать в лесу.
— А в городе нам не выжить точно. — дополнил Крет. — Там столько этих тварей, что у меня патронов может не хватить.
— А ты что скажешь Рализ?
Вампир оглянулся.
— Умирать здесь я точно не собираюсь. — признался он. — Так что вариант лишь один — выжить.
— У этого кровососа еще есть имя? — брезгливо бросил Крет.
— Будь я так же решителен, как ты. — вяло отозвался Бишеб, а после обратился к своему товарищу: — Да, Крет, есть.
На короткий миг снова воцарилось молчание. Закат медленно, но неминуемо приближался. Рализ обдумывал, что он будет делать дальше. У вампиров Бантреса не будет оружия. Не было, во всяком случае. Но сколько их будет? Какие вообще могут быть планы у старого вампира? Рализ внимательно вспоминал и восстанавливал образ своего создателя. Он кровожаден, жесток, однако не глуп. Еще он стар и опытен. И в этот миг Рализа осенило. Озарение, словно стрела, пронзило его. Он же может устроить на них, точно на животных, охоту. Может. Но сделает ли? Зная о его характере, это было бы ожидаемо. В конце концов, именно Бантрес упивался кровью и смертями.
— Нам нужно подготовиться. — сказал Рализ. — Заготовить ловушки, чтобы в них могли попасться молодые вампиры.
— Как? — задал вопрос Крет. — Вернее сказать, из чего? Они не настолько глупые, чтобы попасться в очевидную западню. Вот волчья яма еще как-то может их остановить, но нам нужны лопаты.
Рализ зашипел. Да, дело дрянь. Но что остается? Только ждать неизбежной судьбы, стиснув зубы. Даже надежды на то, что все пройдет гладко, нет. Как бы новая ночь не стала последней.

Глава 9

Тьма настала достаточно быстро. Охотники зажгли костер и приготовили факелы. Конечно, людей из-за этого заметно, но иначе они бы ничего не увидели. Рализ напряженно всматривался во мрак, однако ничего так и не заметил. Вот только как долго протянется это натянутое молчание?
— Может, на нас не нападут этой ночью? — предположил Шера.
Но тут послушался хруст. Рализ присмотрелся. Тут во тьме он увидел блеск глаз. Сначала одна пара, после еще, совсем скоро их было уже множество. Вытянувшись в линию, они приближались к костру.
— Вампиры идут. — произнес Рализ. — И их много.
Крет подскочил с земли, выхватив револьвер. Прицелившись, он начал стрелять по светящимся точкам во мрак ночи. Шера выхватил ружье и тоже стал стрелять. Только один Бишеб сохранял спокойствие, хотя поднялся с земли и заготовил свое оружие к бою. В итоге стрельбы послышался один всхлип. Однако на пустующее место тут же встала новая пара глаз.
— Сколько же их тут? — воскликнул Крет.
На этот вопрос ему никто не ответил. Бишеб прицелился и выстрелил. Послышалось шипение, и на свет показался вампир. В руках он держал топор. Именно им он и замахнулся. Рализ выхватил клинок и пронзил сердце вампира. Тот все еще мог шевелиться, и, чтобы не попасться под клыки разгоряченного кровососа, Рализ вынуждено отступил. Вампир тут же кинулся следом, и бывший охотник перехватил лезвие и вонзил его в раскрытый рот. Клинок стукнулся о череп, но из-за давления выскочил из шеи. Рализ с трудом смог вытащить свое лезвие из тела, после нанес еще один удар в сердце, но тут же отступил. На него из тьмы вышел еще один вампир с вилами. Крет и Шера отстреливались от кровососов. Тут один из вампиров вцепился в шею Крету. Шера выхватил палаш, повесив на плечо ружье. Сначала он кинулся на кровопийцу, который вцепился в Крета. Схватив оружие обеими руками, он со второго удара отрубил голову вампиру.
— Крет! — Шера нагнулся, схватив своего товарища за плечо.
Из разорванной шеи вытекала кровь.
— Он уже практически мертв, Шера. — произнес Бишеб. — Пригнись.
Шера послушно пригнулся, и Бишеб пустил пулю в кровососа. Прямо между глаз. Вампир свалился на землю.
— Поджигаем факелы и отходим. — Бишеб выстрелил в еще одного кровопийцу.
Однако тот лишь пошатнулся и почти сразу кинулся с топором на молодого охотника. Рализ сделал подсечку, помешав вампиру напасть. Он сразу же вонзил клинок в сердце. Кровосос дернулся, но обмяк — выходит, что молодой. Однако почти сразу вынужден был отступить. Бишеб и Шера подожгли факелы. Молодой охотник одним взмахом пламени отогнал от себя нескольких вампиров. При виде огня они шипели, но словно были уверены в том, что они точно не попадут под жар факела.
Охотникам пришлось отступать. Однако вслед за ними тянулась волна вампиров. Все они шипели, скалили зубы. Бишеб выстрелил. Одного из кровососов он ранил в плечо, а после в голову. Шера не мог выхватить ружье и отбивался палашом. Кому-то отрубил руки, в другого воткнул факел, и вампир отскочил назад с жутким воем. Но все напрасно: их просто было много. Рализ чувствовал, что только бегством можно спастись. Вот только вампиры быстрее человека. Он взглянул на Бишеба. Молодой охотник решительно отстреливал вампиров. Вот и сейчас, расстреляв все патроны, он потянулся перезаряжать. Шера отбил удар вилами и нанес свой. Прямо в грудь незадачливому вампиру. Тот свалился на землю, но почти сразу из тьмы выскочил еще один. Он вцепился клыками в руку охотнику. Еще один схватил охотника за шею и вторую руку. Не прошло и мига, как Шеру окружили кровопийцы. Только ворвавшийся в пиршество, Рализ предотвратил смерть охотника. Кому вспоров глотки, кому нанес удар в сердце.
— Отходим. Скорее, — послышался голос Бишеба.
Рализ едва уклонился от клыков. С размаху ударил кулаком в челюсть незадачливому вампиру. А после нанес удар в сердце. Этот кровопийца упал на землю. Молодой. Это хорошо. Рализ отпрыгнул назад, утаскивая за шкирку Шеру. На миг этого хватило, чтобы выиграть некоторое расстояние. Однако после вампиры кинулись следом. Шера схватил палаш и срубил голову первому нападавшему. На короткий миг это остановило толпу, но не более. Почти сразу же из тьмы выскочил кровопийца и вцепился клыками в Рализа. Он успел среагировать и подставил под удар руку, а после вспорол живот и вонзил клинок в сердце. Вампир мерзко визгнул и упал на землю. Рализ почти сразу подскочил к другому кровососу, которой пытался напасть на Бишеба. Схватив за волосы вампиршу, он хладнокровно отрезал ей голову и отбросил в сторону.
На миг Рализ глянул в сторону Крета. Его бы припасы и револьвер. Однако добраться до него почти невозможно: вампиры, словно волна, все наступали с разных сторон. Бывшему охотнику даже показалось, что сюда стекаются кровососы из других краев города. Но когда-то они должны же закончиться?
Выстрелив еще несколько раз, Бишеб произнес:
— Патроны кончились.
Рализ на мгновение оскалился. Когда уже наступит рассвет? Еще никогда прежде он не ждал его с таким нетерпением. Тем временем, увернувшись от копья, Рализ отрезал руку вампиру, а после вспорол тому глотку. В этот миг из тьмы на него накинулся кровосос. Вцепился в руку и почти сразу же получил клинком в сердце, но он все еще мог двигаться. Рализ схватил того за макушку, потом вспорол горло. Кровосос отпрянул, но почти сразу на его место выскочил новый с вилами.
— Рализ, берегись! — Бишеб отбил удар вампира с вилами.
Бывший охотник тут же нырнул под удар и вспорол глотку вампиру. Но почти сразу почувствовал руку на своем плече, что утягивало его назад. Охотники постепенно отступали от костра. Тем временем Шера пытался отбиться факелом от напавшего на него вампира. Однако его кисть тут же схватил один из кровопийц и выдернул палку из рук. Факел тут же пошел по рукам, пока кто-то позади всех не закинул его прямо в костер. Шера схватил палаш двумя руками и отрубил голову одному из кровопийц.
Но несмотря на все старания, охотники все равно отступали. Хотя бы сейчас вампиров было не море, а просто жаждущая крови толпа. Костер постепенно гас, а на растения он не перекинется — слишком влажно. Только факел Бишеба освещал охотникам поле битвы.
Тут несколько вампиров разом набросились на Шеру. Даже Рализ не успел отреагировать: охотника просто разорвали на куски. Один из вампиров, напавших на Шеру, тут же оказался с разрубленным горлом. Рализ и Бишеб отступили назад. Встав спина к спине, они окинули взглядом вампиров. Рализ тут же кинулся к ружью и сумке Шеры. Бишеб, хоть и сразу не понял, зачем вампир поддался вперед, прикрыл, вонзив клинок в горло кинувшемуся на него кровососа. Схватив оружие и припасы, Рализ встал на одно колено и прицелился в голову первому же попавшемуся кровососу. Выстрел — попал в голову вампиру. Еще один — попал в плечо. Перезарядка. Выстрел… На короткий миг это позволило отбросить вампиров назад. Но тут кончились патроны. Рализ отбросил ружье в сторону, подхватывая с земли свой клинок. С шипением вампиры кинулись на него. Бишеб выскочил вперед и резким движением, как Рализ, вспорол кровопийце глотку. Рализ перегруппировался. Теперь они: вампир и охотник встали плечом к плечу. В этот миг Рализ не помышлял о побеге. По крайней мере, пока молодой охотник жив. Хотя кровопийц было все еще много.
Бишеб отбил удар топора и вонзил клинок в сердце кровососу. Рализ отрубил новой вампирше голову, когда та попыталась насадить его на копье. Потом резко пронзил другого вампира в сердце. Этой раны ему хватило, чтобы остановить молодого кровопийцу. Тут сверкнуло громоздкое лезвие. Бишеб и Рализ отпрыгнули в разные стороны. Это был вампир с двуручным мечом. На миг бывший вампир обрадовался, что среди кровососов не было тех, кто был бы с огнестрельным оружием. В противном случае бой закончился достаточно быстро. Тем временем вампир с двуручным мечом на миг растерялся, не зная, на кого нападать первым. В итоге он кинулся на Рализа. Вампир подпрыгнул и ускользнул из-под удара. А после, как только оказался на земле, кинулся, точно пружина, на кровососа. Рализ проткнул тому сердце, а после повел клинок в сторону, делая ужасающую рану. Хлынула кровь, и кровосос очень быстро упал на землю.
Однако стоило только Бишебу оказаться в одиночестве, как на него кинулись вампиры. Он воткнул клинок в одного из вампиров, однако тот схватил его за руки. В этот миг сбоку в него вцепились несколько кровососов. Рализ нахмурил брови и, как только покончил с мечником, сделал выпад в сторону вампиров. Насадив первого из них на клинок — тот сразу ослаб — и отбросив в сторону обмякшее тело, Рализ вцепился клыками в шею второму кровососу. Тот взвизгнул и попытался отпрянуть в сторону, но у него это не получилось. Свободной рукой Рализ заломил конечность вампиру и вцепился мертвой хваткой.
В этот миг на Рализа что-то нашло. Необузданная ярость и свирепая звериная жестокость. Он тут же кинулся на другого, вырвав из глотки кусок плоти, а после глотая хлынувшую из раны кровь. На миг это заставило вампиров отступить. Во тьме горели их глаза, однако это не пугало ни молодого, ни бывшего охотника. Рализ прыгнул на следующего кровососа, повторив этот смертельный прием. А после нового, и еще раз. Кровососы медленно стали отступать. Послышалось шипение, потом и визг. Рализ воткнул клинок в одного из вампиров, свободной рукой вырывая куски плоти, заставляя своих врагов истекать кровью.
Но тут показалась светлая полоса на горизонте. Вампиры зашипели и поспешили скрыться. Рализ на миг остановился, приходя в себя.
— Солнце! — воскликнул Бишеб. — Мы дожили до рассвета!
Не сразу, но до бывшего охотника дошло, что кричал его товарищ. И в этот миг на уставшем лице мелькнула едва различимая вялая улыбка. Рализ не знал, что когда-то он будет так радоваться рассвету. Он дожил до следующего дня.
Вампир убрал клинок. На короткий миг Рализ даже забыл, что солнце также действует и на него. Однако ему напомнили лучи, когда коснулись его лица и обожгли его. Отвернувшись, вампир посмотрел на землю. Столько кровососов на ней сейчас лежало. Он постепенно продвигался вперед, выпивая из них кровь. Бишеб же молча шел вперед. Так они приблизились ко вчерашнему костру. Он потух, но тело Крета все еще лежало на прежнем месте. Бишеб забрал у него патроны. Рализ закончил с вампирами, что лежали без сознания ближе к полудню. Он присел рядом с молодым охотником.
— Ну что будем делать? — спросил Рализ.
— Ждать, когда доберутся остальные охотники. И потом, видимо, будем сражаться с ними.
— А если не получится?
— Тогда не знаю. Мне не хочется сбегать отсюда.
— Я бы ушел отсюда, чтобы не испытывать судьбу еще раз.
Бишеб пожал плечами. Так они медленно вошли в город. Людей на улице оказалось не так уж и много. Рализ на миг задумался. А ведь если бы не они, то ничто не угрожало им. И их было бы все так же много. Ну, относительно много. Как раз для такого небольшого городка. Его мысли прервал старик, которого они встретили по пути к вокзалу.
— Вы охотники? — спросил старик, и, не дав ответить, тут же сказал: — Убирайтесь из нашего города. Наш новый мэр — самый лучший человек на этом свете. Он думает о нас, простых людях. Заботится, прислушивается к нам, а вы просто хотите его убить. Мы здесь вам не помощники.
Старик так же внезапно ушел прочь. Бишеб посмотрел на Рализа.
— То, что он говорит, правда? — спросил охотник.
— Бантрес не настолько глуп, чтобы вредить людям, от которых он зависит.
— Этот Бантрес — самый главный вампир, да?
— Да.
Они легко добрались до вокзала, но вот дождаться подкрепления у них не получилось. Рализ услышал шум приближающийся толпы. Он резко схватил за руку молодого охотника и увел его ближе к рельсам. Вскоре он увидел разъяренных людей, что держали в руках оружие. От них исходил гомон, и казалось, что их ничего не может остановить. Рализ встал впереди Бишеба.
— Убирайтесь! Прочь! — послышались выкрики из толпы.
Вампир оскалился, обнажая клыки. На миг это остановило людей, но не более. Тут из толпы в Рализа прилетел камень. Вампир уклонился от него, однако булыжник все же задел его бровь.
— Пошли вон! — не унимались люди.
Тут камни полетели со всех сторон. Рализ прикрыл лицо руками. Бишебу тоже досталось. Но тут приехал поезд, и тут же из него вышло несколько охотников. Выстрелами в небо на миг утихомирили толпу.
— Что здесь происходит? — воскликнул один из охотников.
— Убирайтесь! Не ищите тут вампиров! Новый мэр нас защищает и прислушивается к словам простых людей! Уходите! — беспорядочно выкрикивали люди.
— А ну всем разойтись! Мы убьем вампиров и уйдем отсюда!
— Нет! Пошли прочь!
Рализ присмотрелся к толпе, а после взглянул на охотников. Что-то тут должно случиться, и он оказался прав. Из толпы вылетели свертки с чем-то. Тут же послышались взрывы. Четверо охотников оказались убиты, остальные — ранены. Рализ успел отдернуть Бишеба от одного из взрывов, так что их обдало волной пламени. Выжившие охотники открыли огонь. В этот миг толпа разбежалась. Но было еще кое-что привлекшее внимание вампира — солнце почти зашло.
— Нам срочно нужно уходить. — Рализ попытался перекричать выстрелы.
— Я один отсюда не уйду. — ответил Бишеб. — Мы должны расправиться со здешним вампиром.
И тут среди толпы Рализ увидел несколько людей в плаще. Они стремительно приближались и очень быстро настигли охотников. Послышались крики: это были вампиры. Рализ кинулся на одного из них и тут же замер, когда увидел, с кем сцепился — это был Бантрес. Вампир тут же отскочил в сторону, а тем временем старый вампир произнес:
— Что? Уже боишься нападать на меня, Рализ? Иди сюда, и посмотрим, кто из нас сильней.
Вампир отошел в сторону. Сейчас они стояли друг напротив друга, смотря в глаза. Бантрес оказался холоден и спокоен, Рализ же скрывал свой гнев. И тут они оба сорвались с места. Рализ выхватил клинок и направил его в своего создателя, однако тот увернулся и разодрал плечо своему созданию. Оказавшись снова друг напротив друга, они кинулись и ранили каждый другого почти одновременно.
Остальные охотники боролись с вампирами. Однако их становилось все меньше. Бишеб попытался спасти одного из своих товарищей, но черноволосая вампирша вырвала тому сердце, а после кинулась на следующего. Однако молодой охотник все же привлек внимание одного из кровососов — высокого крепкого юношу. Сирам кинулся на Бишеба и тут же получил удар клинком в сердце. Вампир отпрянул и нанес удар своими руками, распоров жилет и рубашку на животе охотника.
Охотники одному из вампиров отрубили голову. Однако быстро настал вечер, и скоро настанет ночь. Рализ был занят тем, что сражался с Бантресом. Пока никто из них не выигрывал, и каждый наносил удар за ударом.
— Мы должны что-то сделать! — закричал Бишеб. — Если настанет ночь, мы их просто не увидим!
Сирам тут же воспользовался замешательством и кинулся на молодого охотника. Вцепившись тому в плечо, он тут же стал пытаться выпить крови. Это заметил Рализ. Он резко сменил удар клинка и пронзил сердце вампира. Вытащил клинок и тут же рубанул метнувшегося в его сторону Бантреса. Старый кровосос мгновенно сменил направление: резко остановился и нанес удар сверху вниз рукой. Он вспорол Рализу конечность и почти сразу кинулся снова. Они сцепились: Рализ разрезал бок Бантресу, старый вампир руками разорвал часть живота и сбоку под ребрами.
Бишеб схватил Сирама за голову и отрубил ее, когда тот отстранился от него для нового удара. Постепенно небо все темнело и темнело. Охотники отрубили голову еще одному вампиру. Казалось, их осталось так мало: вампирша, еще один вампир и их предводитель. Охотники стали помогать Рализу, вот только не все пули находили свою цель.
— Небо! Сейчас настанет ночь! — отчаянно пытался докричаться до своих товарищей Бишеб.
Однако охотники не знали о том, что приготовила им ночь. Молодые вампиры вышли из своих убежищ раньше, чем мгла окончательно поглотила свет. Направленные беспризорником, они направились в сторону вокзала.
Рализ отскочил в сторону. Бантрес не пытался убежать: он постоянно нападал, пытаясь разорвать на части свое создание. Тут старый вампир резко уклонился, и несколько пуль попало в Рализа. Тот зашипел и отстранился на несколько шагов назад. Резко поставил клинок и, как только Бантрес прыгнул на него, сделал резкий выпад. Клинок пронзил грудь старого вампира, но это не убило его. Бантрес почти сразу вцепился в живот Рализа, стараясь добраться до сердца. Бывший охотник отскочил назад, стараясь оттянуть от себя своего создателя. Но тут послышались вскрики. Рализ обернулся. Настоящая волна молодых вампиров накинулась на оставшихся охотников. Только сейчас стало ясно: охотникам не выжить. Рализа отвлек укус в шею. Он отстранился и ударил клинком назад, перехватив его в рукояти. Это сработало: зубы старого вампира отцепились от него. Развернувшись, Рализ сделал новый выпад, однако промахнулся и почти сразу отскочил назад, мешая ударить в ответ.
Бишеб стал отбиваться от молодых вампиров. Их оказалось просто тьма, и, что самое печальное, солнце уже практически зашло. Кто-то из охотников активно сопротивлялся, других же разорвали на части кровососы. Слышались выстрелы, другие использовали оружие ближнего боя. Другие сражались с вампирами, у которых было оружие. Некоторые справлялись с охотниками и без оружия. Бишеб смог отрубить голову нескольким вампирам, как вдруг на него набросились с разных сторон, вцепившись в руки, уже собирались разорвать на части, как подоспел один из охотников и отрубил голову одному из кровососов. Выдернув руку из хватки второго, а после пронзил клинком сердце. Этого оказалось достаточно, чтобы кровопийца упал на каменную улицу.
Тут случилось страшное: солнце скрылось за горизонтом, и все поглотила тьма. Охотники наспех приготовили масляные лампы, но в бою это получилось не у всех. Став полностью слепыми перед вездесущими вампирами, они стали быстрее умирать, а сражение больше превратилось в бойню. Оставшиеся собрались в круг, Бишеб с трудом зажег старый факел. Он держал его в одной руке, другой — короткий меч. Однако это мало помогало. Тьма резко поглотила все вокруг. Из нее мелькали светящиеся глаза вампиров.
Одного из охотников схватили и выволокли из круга. Остальные продолжали держать строй. Бишеб с факелом оказался в центре круга. Он наблюдал, как охотников становится все меньше. Уже совсем скоро их осталось лишь четверо, тем временем как огоньки глаз вампиров заполоняли все вокруг. Послышался вскрик — еще одного из охотников схватили и разорвали на куски кровососы. Бишеб бросил под ноги догорающий факел. Все, это конец. Молодой охотник продолжал отбиваться от вампиров, даже когда он остался один. Патроны уже давно закончились, и остался лишь клинок.
— Рализ, нужно уходить! Мы не выстоим против всей толпы!
Вампир услышал этот крик и обернулся. Он увидел Бишеба, окруженного вампирами. Молодой охотник не терял бодрость духа, вот только он не был глуп и все прекрасно понимал. Рализ отбил атаку Бантреса и, распоров тому руку, встал позади него, прижимая лезвие к шее.
— Что ты задумал? — Бантрес попытался вырваться из захвата, но не смог.
— А ну расступились! — воскликнул Рализ. — Живо!
Вампиры обернулись на него, но послушно разошлись. Тут из темноты резко выскочила Анаре. Она ударом ноги отбила лезвие в сторону, однако сделать следующий шаг не успела.
— Или я выпью всю его кровь. — пригрозил Рализ, вцепившись руками в Бантреса, мешая тому пошевелиться.
На какое-то время это остановило кровопийц. И тут послышался смех от старого вампира.
— Ты в ловушке, Рализ, — произнес он. — Если тебе удалось сбежать в первый раз, то сейчас тебе некуда деваться.
— Как только подойдет ближайший поезд, мы с охотником уйдем. Это в обмен на твою жизнь.
Бантрес снова засмеялся:
— Как же ты глуп. Все твое возвращение было одной большой ошибкой.
Но тут послышался шум приближающегося поезда.
— Отходи назад. — скомандовал вампир молодому охотнику.
Сам же он медленно стал отходить к рельсам, не выпуская Бантреса из рук. Вскоре раздался скрип, когда поезд стал тормозить. Бишебу командовать не пришлось: он сразу же запрыгнул в поезд, а после это сделал сам вампир. На миг ему пришлось отпустить Бантреса. В этот миг вся свора кровососов готова была наброситься и порвать на куски предателя и молодого охотника, но почему-то их остановил жестом старый вампир. Рализ с недоумением посмотрел на своего создателя. Он же сейчас мог с ним разобраться и убить.
— В этот раз ты тоже меня не убил. — словно читая мысли своего создания, произнес Бантрес. — Может, это все же что-то значит.
Недоумение Рализа сменилось жалостью. Его гнев спал, оставив лишь пустоту. Поезд тронулся с места, однако вампир выглянул из прохода, чтобы взглянуть на своего создателя. Неужели Бантрес проявил человечность? Рализ на мгновение пожалел, что вообще ввязался во все это. Может он мог бы его простить? Хотя какая теперь разница.
— И что теперь? — произнес Бишеб.
— Доберемся до ближайшего города. — ответил Рализ. — А там посмотрим.
К сожалению, он уже не увидел, как следили взглядом за поездом Бантрес и Анаре.

Общие сведения произведения:

Название: Забвение. Цикл — Голод.
Данное произведение относиться к циклу "Голод". Это цикл о вампирах и людях в стиле стимпанк.
Автор будет использовать события, персонажей или что-либо еще, что может вам не понравиться, в рамках достижения определенной художественной целостности.
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